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DK 
PG.71

APPLY SERIAL NUMBER LABEL FROM CARTON

Serial No. 

XXXXXX000000

MODEL NO. 

This portable gas grill must be used only outdoors in a well-ven琀椀lated space and must not be used 
inside a building, garage, screened-in porch, gazebo or any other enclosed area.

DO NOT DISCARD

TQ240

DANGER

IF YOU SMELL GAS:
•  Shut o昀昀 gas to the appliance.
•  Ex琀椀nguish any open 昀氀ame.
•  Open lid.
•  If odor con琀椀nues, keep away from the 
appliance and immediately call your gas 
supplier or 昀椀re department.

Adults and especially children should be alerted to the hazards of high surface temperatures. 
Young children should be supervised near the portable gas grill.

WARNING! Failure to follow these 
instruc琀椀ons exactly could result in 昀椀re, 
or explosion which could cause property 
damage, personal injury or death. 

WARNING

Do not try to light this appliance without 
reading the “LIGHTING” instruc琀椀ons sec琀椀on 
of this manual.

Do not store or use gasoline or other 
昀氀ammable liquids or vapors in the vicinity of 
this or any other appliance.  An L.P. cylinder 
not connected for use must not be stored in 
the vicinity of this or any other appliance. 
If the informa琀椀on in these instruc琀椀ons is 
not followed exactly, a 昀椀re or explosion may 
result, causing property damage, personal 
injury or death.

! !

Wolf Steel Europe BV
De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel

The Netherlands
eu.info@napoleon.com 

No琀椀ce to Installer: Leave these instruc琀椀ons with the owner for future reference. 
Read these instruc琀椀ons for safe opera琀椀on.
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Napoleon President’s 10 Year Limited Warranty
NAPOLEON products are designed with superior components and materials, and are assembled by trained craftsmen 

who take great pride in their work.  This grill has been thoroughly inspected by a qualified technician before 

packaging and shipping to ensure that you, the customer, receive the quality product you expect from NAPOLEON. 

NAPOLEON warrants that components in your new NAPOLEON product will be free from defects in material and 

workmanship from the date of purchase, for the following period:

*Conditions and Limitations

This Limited Warranty creates a warranty period as specified in the 

aforementioned table, for any product purchased through an authorized NAPOLEON 

dealer, and entitles the original purchaser to the specified coverage in respect of 

any component replaced within the warranty period, either by NAPOLEON or an 

authorized NAPOLEON dealer, to replace a component of such product that has 

failed in normal private use as a result of a manufacturing defect.  The “50% off” 

indicated in the table means the component is made available to the purchaser at 

a 50% discount off the regular retail price of the component for the period 

indicated.  This Limited Warranty does not cover accessories or bonus items.

For greater certainty, “normal private use” of a product means that the product: 

has been installed by a licensed, authorized service technician or contractor, in 

accordance with the installation instructions included with the product and all 

local and national building and fire codes; has been properly maintained; and has 

not been used as a communal amenity or in a commercial application.

Similarly, “failure” does not include: over-firing, blow outs caused by 

environmental conditions such as strong winds or inadequate ventilation, 

scratches, dents, corrosion, deterioration of painted and plated finishes, 

discoloration caused by heat, abrasive or chemical cleaners or UV exposure, 

chipping of porcelain enameled parts,  or damages caused by misuse, accident, 

hail, grease fires, lack of maintenance, hostile environments such as salt or 

chlorine,  alterations, abuse,  neglect or parts installed from other manufacturers.  

Should deterioration of parts occur to the degree of non-performance (rusted 

through or burnt through) within the duration of the warranted coverage, a 

replacement part will be provided. The replacement component is the sole 

responsibility of NAPOLEON defined by this Limited Warranty; in no event will 

NAPOLEON be responsible for installation, labor or any other costs or expenses 

related to the re-installation of a warranted part, for any incidental, consequential, 

or indirect damages or for any transportation charges, labor costs or export duties.

This Limited Warranty is provided in addition to any rights afforded to you by local 

laws.   Accordingly, this Limited Warranty imposes no obligation upon NAPOLEON to 

keep parts in stock.  Based on the availability of parts, NAPOLEON may at its 

discretion discharge all obligations by providing a customer a prorated credit 

towards a new product.  After the first year, with respect to this Limited Warranty 

NAPOLEON may, at its discretion, fully discharge all obligations with respect to this 

warranty by refunding to the original warranted purchaser the wholesale price of 

any warranted but defective part(s).

The bill of sale or copy will be required together with a serial number and a 

model number when making any warranty claims from NAPOLEON.  

NAPOLEON reserves the right to have its representative inspect any product 

or part prior to honoring any warranty claim.  You must contact NAPOLEON 

Customer Service or an authorized NAPOLEON dealer to obtain the benefit of 

the warranty coverage.

10 years 
10 years 
10 years 
5 years plus 10 
5 years plus 10 
5 years plus 10 
5 years plus 10 
5 years plus 10 
3 years plus 10

Aluminum castings/stainless steel base 
Stainless steel lid 
Porcelain-enameled lid 
Painted steel lid 
Stainless steel tube burner 
Stainless steel flame protection inserts 
Porcelainized cast iron cooking grids 
Ceramic infrared burner (excluding mesh) 
Porcelain flame protection inserts 
All other parts 2 years 
Plus 10 refers to an extended warranty period, during which we supply spare part to the purchaser at 50% of the current retail price for an additional 10 years.
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Safe Opera琀椀ng Prac琀椀ces
• This portable gas grill must be assembled exactly according to the instruc琀椀ons in the manual. If the 

portable gas grill was store assembled, you must review the assembly instruc琀椀ons to con昀椀rm correct 
assembly and perform the required leak tests before opera琀椀ng the grill.

• Read the en琀椀re instruc琀椀on manual before opera琀椀ng the gas grill.
• This portable gas grill must only be used outdoors in a well-ven琀椀lated space and must not be used 

inside a building, garage, screened in porch, gazebo or any other enclosed area.

• Do not use this grill under extended awnings. Failure to follow these instruc琀椀ons could result in a 昀椀re 
or personal injury.

• This portable gas grill must not be installed in or on recrea琀椀onal vehicles and/or boats.
• This portable gas grill is designed for L.P. only.

• Do not locate in windy se琀�ngs.  High winds adversely a昀昀ect the cooking performance of the gas grill. 
• Under no circumstances should this portable gas grill be modi昀椀ed.
• Do not modify the appliance.

• Do not operate unit under any combus琀椀ble construc琀椀on.
• Maintain proper clearance to combus琀椀bles 18” (457mm) to rear of unit, 18” (457mm) to sides).  

Addi琀椀onal clearance is recommended near vinyl siding or panes of glass.
• The gas supply hose (op琀椀onal) must be installed in a manner that will not allow contact with any hot 

surfaces of the grill while in use or in the storage/travel mode.
• The propane cylinder must be disconnected when the portable gas grill is not in use.

• When the propane cylinder is connected to the appliance, the portable gas grill and cylinder must be 
stored outdoors in a well-ven琀椀lated space.

• When the portable gas grill is to be stored indoors, the connec琀椀on between the propane cylinder and 
the portable gas grill must be disconnected and the cylinder removed and stored outdoors in a well 
ven琀椀lated space out of reach of children. Disconnected cylinders must not be stored in a building, 
garage or any other enclosed area.  

• Inspect the gas supply hose (op琀椀onal) before each use. If there is evidence of excessive abrasion or 
wear or the hose is cut, it must be replaced prior to using the portable gas grill with a replacement 
pressure regulator and hose assembly speci昀椀ed by the grill manufacturer. 

• Do not route hose (op琀椀onal) underneath drip pan - proper hose clearance to bo琀琀om of unit must be 
maintained.

• Leak test the unit before ini琀椀al use, annually and whenever any gas components are replaced.
• Follow the ligh琀椀ng instruc琀椀ons carefully when opera琀椀ng grill.  
• Do not light burners with lid closed.

• The use of alcohol, prescrip琀椀on or non-prescrip琀椀on drugs may impair the consumer’s ability to 
properly assemble or safely operate the gas grill.

• Do not leave grill una琀琀ended when opera琀椀ng.  Keep children and pets away from the appliance at all 
琀椀mes.

• Do not move grill when hot or opera琀椀ng.
• Keep any electrical supply cord and fuel supply hose away from any heated surfaces.
• Clean grease tray regularly to avoid build-up, which may lead to grease 昀椀res.
• Do not use water, beer, or any other liquids to control 昀氀are-ups.
• Do not use a pressure washer to clean any part of the unit. 

• This portable gas grill is not intended for commercial use.

• This portable gas grill is not intended for and should never be used as a heater.

WARNING! Failure to follow these instruc琀椀ons could result in property damage, personal injury or 
death.  Read and follow all warnings and instruc琀椀ons in this manual prior to opera琀椀ng grill.!
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DIMENSIONS
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Handle With Care
CAUTION!  Use care when handling or transpor琀椀ng your portable gas grill to prevent damage and 
misalignment of internal components.  Although this portable gas grill has been designed with mobility 
in mind, rough handling or abuse will result in damage to internal components, preven琀椀ng your 
portable gas grill from opera琀椀ng properly.

Correct Disposal Of This Product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU.  To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.  To return your used device, 
please use the return and collec琀椀on systems or contact the retailer where the product was purchased.  
They can take this product for environmental safe recycling.

Gas Cartridge
Use only cartridges, which meet national and regional codes. For op琀椀mal performance the portable gas 
grill should be operated on propane. Disposable cartridges must conform to the EN417 standard and be 

equipped with a lindal self-sealing valve.  Check that seals (between the appliance and the gas cartridge 

or gas cylinder) are in place and in good condition before connecting to the gas cartridge or gas cylinder. 

Cartridges must have a fuel capacity of between 230g and 460g.  Cartridges must be 昀椀lled with either 
propane or a propane / butane mix.

• Inspect the rubber o-ring on the regulator.  If there is damage replace the regulator.
• Never connect a cartridge which does not meet local codes.

• Disposable cartridges must always be secured to the side of the portable gas grill in an upright posi-
琀椀on using the retaining bracket supplied.

• Never store a spare cartridge in close proximity of an opera琀椀ng appliance.  Cartridges must not be 
exposed to extreme heat or direct sunlight.

• Never over 琀椀ghten the cartridge, as over 琀椀ghtening may cause damage to the regulator connec琀椀on or 
the cartridge connec琀椀on.  This can cause a leak or restrict the 昀氀ow to the unit.  
 
 
 
 
 
 
 
 

WARNING! Do not use the appliance if it has damaged or worn seals”; “Do not use an appliance 
which is leaking, damaged or which does not operate properly

WARNING!  The dust cap should be in place when the cartridge is not in use to prevent dirt and 
debris from entering the valve.

WARNING!  Review instruc琀椀ons on the cartridge prior to using.  A dented or rusted cartridge may 
be hazardous.  Discard cartridge if rust par琀椀cles or debris are in the connec琀椀on area of the cartridge.

NORMAL DAMAGED

90 mm

110 mm

!

!

Cartridge Connec琀椀on: Ensure that the gas regulator hose is kink free.  The cartridge has a posi琀椀ve sea琀椀ng 
connec琀椀on, which will not allow gas 昀氀ow un琀椀l a posi琀椀ve seal has been achieved.  Remove the cap or plug 
from the cartridge.  To install the cartridge simply screw it into the regulator in a clockwise direc琀椀on. Hand 
琀椀ghten only, never use tools. The connec琀椀on/changing of the cartridge needs to be performed away from 
any igni琀椀on sources. 
Leak test all joints prior to using the barbecue. A leak test must be 
performed annually, and each 琀椀me a cylinder is hooked up, or part of the 
gas system is replaced.  Disposable cartridges must be secured to the side 
of the grill, in an upright posi琀椀on, using the supplied retaining bracket.  This 
will prevent liquid propane / butane from entering the regulator, which can 
cause over 昀椀ring and damage to the regulator. 

*For proper opera琀椀on, ensure regulator valve is open. 
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!

WARNING!
• Do not route hose underneath drip pan.
• Ensure all connec琀椀ons are 琀椀ghtened using two wrenches.  Do not use Te昀氀on tape or pipe dope on 

any hose connec琀椀on.
• Ensure the hose does not contact any high temperature surfaces, or it may melt and leak causing a 

昀椀re.

Gas Hose
• If the hose and regulator are not included by the manufacturer, then only hoses and regulators which 

meet na琀椀onal and regional codes are to be used.

• Ensure that the hose does not come into contact with grease, other hot drippings, or any hot surfaces 
on the appliance.

• Check hose regularly.  In the case of rips, mel琀椀ng or wear, replace hose before using the appliance.

• The hose must not be longer than 1.5m.

• Ensure that the hose is twist and kink free when installed.

• Replace the hose before expiry date printed on the hose.

Technical Data
The following table lists input values for the appliance.

Burner Ori昀椀ce Size (Gross) Heat Input (Total) Gas Usage (Total)

I I I

Main #70 (0.70 mm) 2.63kW 191 g/hr

Cer琀椀昀椀ed Gases / Pressures - Check ra琀椀ng plate to ensure that it corresponds with following list.

Gas Category

Maxsun MS-230R  (or equivalent) 
Butane - Propane mixture cartridge 

Direct Pressure

Gas and Supply Pressures With regulator A500i (or Z60 or C50-50L) 
used only, at outlet pressure 50 mbar

Do not tamper with or modify regulator.  Use only regulators which supply the pressure listed in the table 
above.  For replacement, use only the regulator speci昀椀ed by the manufacturer.
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Table Top Use
This unit has been designed with mobility in mind.  With collapsible legs, this portable grill can be set up on 
most tabletops. This appliance must be used on a level horizontal  surface The legs fold out and lock into 
place, folding back into a locked posi琀椀on when on the go.
WARNING! The legs located on each side of your grill must be unfolded during use.
WARNING!  Do not use the portable gas grill on plas琀椀c, resin or glass table tops.

!

!

!

WARNING! Locate the hose out of pathways where people may trip over it or in areas where the 
hose may be subject to accidental damage.  Do not 琀椀p or move propane supply cylinder.

WARNING!If these instruc琀椀ons are not followed exactly, a 昀椀re causing death or serious injury may 
occur.

• Do not store a spare propane cylinder under or near this appliance.

• Never 昀椀ll the cylinder beyond 80 percent full.
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Leak Tes琀椀ng Instruc琀椀ons
WARNING!  A leak test must be performed annually and each 琀椀me a cylinder is hooked up or if a 
part of the gas system is replaced.  

WARNING! Never use an open 昀氀ame to check for gas leaks. Be certain no sparks or open 昀氀ames 
are in the area while you check for leaks.  Sparks or open 昀氀ames will result in a 昀椀re or explosion, 
damage to property, serious bodily injury, or death.

Leak tes琀椀ng:  This must be done before ini琀椀al use, annually, and whenever any gas components are 
replaced or serviced. Do not smoke while performing this test, and remove all sources of igni琀椀on. See 
Leak Tes琀椀ng Diagram for areas to check. Turn all burner controls to the o昀昀 posi琀椀on. Connect a disposable 
cylinder or slowly turn on the gas supply valve (large propane cylinder) 
Brush a half-and-half solu琀椀on of liquid soap and water onto all joints and connec琀椀ons of the regulator, 
hose, manifolds and valves.
Bubbles will indicate a gas leak. Either 琀椀ghten the loose joint or have the part replaced with one 
recommended by the Napoleon Customer Solu琀椀ons department and have the grill inspected by a cer琀椀昀椀ed 
gas installer.
If the leak cannot be stopped, immediately shut o昀昀 the gas supply, disconnect it, and have the grill 
inspected by a cer琀椀昀椀ed gas installer or dealer. Do not use the grill un琀椀l the leak has been corrected. 

!

!

STOP

X
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Ligh琀椀ng Instruc琀椀ons

WARNING! Open lid

WARNING! Ensure all burner controls are in the o昀昀 posi琀椀on.  Slowly turn on the cylinder gas 
supply valve 
 

Main Burner Ligh琀椀ng

1. Open grill lid

2. Push and turn any main burner control knob slowly to the 'hi' posi琀椀on. This ac琀椀on 
will ignite the selected burner. 

3. If the burner does not ignite, then immediately turn the control knob back to the 
'o昀昀' posi琀椀on and repeat step 2 several 琀椀mes.

4. If the burner will not ignite within 5 seconds, turn the control knob to the 'o昀昀' posi-
琀椀on and wait 5 minutes for any excess gas to dissipate, either repeat steps 2 and 3 or 

light with a match.

5. If ligh琀椀ng the unit with a match, clip the match into the supplied ligh琀椀ng rod.  Hold 
the lit match down through the grill while turning the corresponding burner valve to 

high. 

!

 

WARNING! The normal opera琀椀ng burner 昀氀ames may not be visible in daylight a昀琀er igni琀椀on 
because they are very small and light blue. Heat can be felt when hovering your hand 6-8 inches over 
the grills surface, indica琀椀ng proper func琀椀on.!

Burner 
Control

Clip supplied ligh琀椀ng 
rod to regulator bracket.
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Cooking Instruc琀椀ons

Ini琀椀al Ligh琀椀ng: When lit for the 昀椀rst 琀椀me, the portable gas grill emits a slight odor. This is a normal 
temporary condi琀椀on caused by the “burn-in” of internal paints and lubricants used in the manufacturing 
process and does not occur again. Simply run the main burners on high for approximately one-half hour. 

Main Burner Use:  When searing foods, we recommend prehea琀椀ng the grill by opera琀椀ng all main burners 
in the high posi琀椀on with the lid closed for approximately 10 minutes.  Food cooked for short periods of 
琀椀me (昀椀sh, vegetables) can be grilled with the lid open. Cooking with the lid closed will ensure higher, more 
even temperatures that can reduce cooking 琀椀me and cook meat more evenly. Food that has a cooking 琀椀me 
longer than 30 minutes, such as roasts, can be cooked indirectly (with the burner lit opposite to the food 
placement). When cooking very lean meats, such as chicken breasts or lean pork, the grids can be oiled 
before pre-hea琀椀ng to reduce s琀椀cking. Cooking meat with a high degree of fat content can create 昀氀are-ups. 
Either trim the fat or reduce temperatures to inhibit this. Should a 昀氀are-up occur, move food away from 
the 昀氀ames and reduce the heat. Leave the lid open.  See Your All Season Grill cookbook by Napoleon for 
more detailed instruc琀椀ons.

WARNING! Always wear protec琀椀ve gloves and safety glasses when servicing your grill.

WARNING! To avoid the possibility of burns, maintenance should be done only when the grill is 
cool. Avoid unprotected contact with hot surfaces. Ensure all burners are turned o昀昀. Clean grill in an 
area where cleaning solu琀椀ons will not harm decks, lawns, or pa琀椀os. Do not use oven cleaner to clean 
any part of this gas grill. Do not use a self-cleaning oven to clean cooking grids or any other parts of the 
gas grill. Barbecue sauce and salt can be corrosive and will cause rapid deteriora琀椀on of the portable gas 
grill components unless cleaned regularly.

Cleaning Instruc琀椀ons

Note: Stainless steel tends to oxidize or stain in the presence of chlorides and sul昀椀des, par琀椀cularly in 
coastal areas and other harsh environments, such as the warm, highly humid atmosphere around pools 
and hot tubs. These stains could be perceived as rust, but can be easily removed or prevented. To provide 
stain preven琀椀on and removal, wash all stainless steel and chrome surfaces every 3-4 weeks or as o昀琀en as 
required with fresh water and/or stainless steel cleaner. 

WARNING! Do not use this grill under extended awnings.  Failure to follow these instruc琀椀ons 
could result in a 昀椀re or personal injury.

DANGER! Allow the grill to cool to the touch before moving or storing.  Failure to do so could  
result in a 昀椀re resul琀椀ng in property damage, personal injury or death.

Cast Iron Cooking Grids: The cast iron cooking grids supplied with your new grill o昀昀er superior heat 
reten琀椀on and distribu琀椀on.  By regularly seasoning your grids you are adding a protec琀椀ve coa琀椀ng, which 
will aid in resis琀椀ng corrosion and increase your grids non-s琀椀ck capabili琀椀es.
First Time Use:  Wash the cooking grids by hand with mild dish soap and water to remove any residue 
from the manufacturing process (never wash in a dish washer).  Rinse thoroughly with hot water and dry 
completely with a so昀琀 cloth.  This is important to avoid moisture from entering the cast iron.
Seasoning: Using a so昀琀 cloth, spread VEGETABLE SHORTENING with a high smoke point over the 
en琀椀re grid surface ensuring all grooves and corners are covered.  Sun昀氀ower, avocado or canola oil is 
recommended. Do not use salted fats such as bu琀琀er or margarine.  Pre-heat your grill to 350°-400°F 
(176°C-204°C). Install coated grids in the grill.  Close the lid and cook for 30 minutes. Apply a second coat 
of oil on the grids using a silicon brush and cook for 30 minutes more. Turn all the burners to the “OFF” 
posi琀椀on and turn the gas o昀昀 at the source.  Let the cooking grids stand un琀椀l cool.  This procedure should 
be repeated several 琀椀mes throughout the season at 3-4 uses intervals.
Note: if rust has formed on the cast iron grids, clean them with a scouring pad or brass brush and repeat 
the en琀椀re seasoning process.
Daily Usage:  Before pre-hea琀椀ng, and cleaning with a brass wire grill brush, coat the en琀椀re top surface of 
the cooking grids with VEGETABLE SHORTENING.  Pre-heat the grill and then brush away any unwanted 
residue with a brass wire brush.

Cleaning Inside The Portable gas grill : Remove the cooking grids.  Use a  brass wire brush to clean loose 
debris from cas琀椀ng sides and underneath the lid.  Brush all debris from inside the portable gas grill into 
the removable drip pan. 

!

!

!
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Drip Pan:  Accumulated grease is a 昀椀re hazard. Clean the drip pan frequently to avoid grease buildup. 
Grease and excess drippings pass through to the drip pan, located beneath the portable gas grill and 
accumulate. To clean, slide the drip pan free of the grill. Never line the drip pan with aluminum foil, sand 
or any other material as this could prevent the grease from 昀氀owing properly. The pan should be scraped 
out with a pu琀琀y knife or scraper. 

CAUTION! Ensure drip pan is empty and clean before transpor琀椀ng grill in ver琀椀cal posi琀椀on.

Cleaning The Outer Grill Surface: Do not use abrasive cleaners or steel wool on any painted, porcelain or 
stainless steel parts of your Napoleon Grill. Doing so will scratch the 昀椀nish. Exterior grill surfaces should be 
cleaned with warm soapy water while the metal is s琀椀ll warm to the touch. To clean stainless surfaces, use 
a stainless steel or a non-abrasive cleaner.  Always wipe in the direc琀椀on of the grain. Over 琀椀me, stainless 
steel parts discolor when heated, usually to a golden or brown hue.  This discolora琀椀on is normal and does 
not a昀昀ect the performance of the grill. Porcelain enamel components must be handled with addi琀椀onal 
care. The baked-on enamel 昀椀nish is glass-like, and will chip if struck. Touch-up enamel is available from 
your Napoleon Grill dealer. 

WARNING! Always wear protec琀椀ve gloves and safety glasses when cleaning your grill.

WARNING! Turn o昀昀 the gas at the source and disconnect the unit before servicing. Check that 
burners are ex琀椀nguished before disconnec琀椀ng the gas cartridge or gas cylinder To avoid the possibility 
of burns, maintenance should be done only when the grill is cool.  A leak test must be performed 
annually and whenever any component of the gas train is replaced or gas smell is present.

Maintenance Instruc琀椀ons

Burner: The burner is made from heavy wall 304 stainless steel, but extreme heat and a corrosive 
environment can cause surface corrosion to occur. This can be removed with a brass wire brush.  

CAUTION! Beware of Spiders.

Spiders and insects are a琀琀racted to the smell of propane and natural gas.  The burner is equipped with an 
insect screen on the air shu琀琀er, which reduces the likelihood of insects building nests inside the burner 
but does not en琀椀rely eliminate the problem. A nest or web can cause the burner to burn with a so昀琀 yellow 
or orange 昀氀ame or cause a 昀椀re (昀氀ashback) at the air shu琀琀er underneath the control panel.  To clean the 
inside of the burner, it must be removed from the gas grill:  Remove the screw (s) that a琀琀ach the cross light 
bracket and the burner to the base. Slide the burner back and upwards to remove. Cleaning: Use a 昀氀exible 
venturi tube brush to clean the inside of the burner. Shake any loose debris from the burner through the 
gas inlet. Check the burner ports and valve ori昀椀ces for blockages. Burner ports can close over 琀椀me due to 
cooking debris and corrosion; use an opened paperclip to clean them. The ports are easier to clean if the 
burner is removed from the grill, but it can also be done with the burner installed.

CAUTION! Take care not to enlarge the holes.  

Ensure the insect screen is clean, 琀椀ght, and free of any lint or other debris.

Reinstalla琀椀on: Reverse the procedure to 
reinstall the burner. Check that the valve 
enters the burner when installing. Replace 
cross light bracket and 琀椀ghten screws to 
complete reinstalla琀椀on.  

We recommend this portable gas grill be thoroughly inspected and serviced annually by a quali昀椀ed service 
person.

At all 琀椀mes keep the gas grill area free from combus琀椀ble materials, gasoline and other 昀氀ammable vapors 
and liquids.  Do not obstruct the 昀氀ow of ven琀椀la琀椀on and combus琀椀on air.  

WARNING! When reinstalling 
the burner a昀琀er cleaning it is very 
important that the valve/ori昀椀ce 
enters the burner tube before ligh琀椀ng 
your gas grill. If the valve is not inside 
the burner tube a 昀椀re or explosion 
could occur.

!

!

!
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CAUTION! Check for abrasions, mel琀椀ng, cuts, and cracks in the hose. If any of these condi琀椀ons 
exist, do not use the gas grill. Have the part replaced by your Napoleon Grill dealer or quali昀椀ed gas 
installer.

!

Troubleshoo琀椀ng
Problem Possible Causes Solu琀椀on
Low heat / Low 昀氀ame 
when valve turned to 
high.

Blockage of gas.
 
Improper prehea琀椀ng.

Check for spider webs in the burner or ori昀椀ce.
 
Preheat grill with main burners on high for 5 to 
10 minutes.

Excessive 昀氀are-ups/
uneven heat.

Improper prehea琀椀ng.

Excessive grease and ash build 
up in drip pan.

Preheat grill with both main burners on high 
for 5 to 10 minutes.

Clean drip pan regularly. Do not line pan with 
aluminum foil. Refer to cleaning instruc琀椀ons.

Burners burn with 
yellow 昀氀ame, accom-
panied by the smell 
of gas.

Possible spider web or other 
debris, or improper air shu琀琀er 
adjustment.

Thoroughly clean burner by removing.  See 
general maintenance instruc琀椀ons. Open air 
shu琀琀er slightly according to combus琀椀on air 
adjustment instruc琀椀ons.  (This must be done 
by a quali昀椀ed gas installer.)

Flames li昀琀 away from 
burner, accompanied 
by the smell of gas, 
and possibly di昀케cul-
琀椀es in ligh琀椀ng.

Improper air shu琀琀er adjust-
ment.

Close air shu琀琀er slightly according to combus-
琀椀on air adjustment instruc琀椀ons.  (This must be 
done by a quali昀椀ed gas installer.)

Burner will not light 
with the igniter, 
but will light with a 
match.

Jet-昀椀re outlet is dirty or 
clogged.
 

Clean jet-昀椀re outlet with a so昀琀 bristle brush.

Humming regulator. Normal occurrence on hot 
days.

This is not a defect. It is caused by internal 
vibra琀椀ons in the regulator and does not a昀昀ect 
the performance or safety of the gas grill. 
Humming regulators will not be replaced.

“Paint” appears to be 
peeling inside lid or 
hood.

Grease build-up on inside 
surfaces.

This is not a defect. The peeling is caused by 
hardened grease, which dries into paint-like 
shards that 昀氀ake o昀昀. Regular cleaning will pre-
vent this. See cleaning instruc琀椀ons.

Burner output on 
“high” se琀�ng is 
too low.  (Rumbling 
noise and 昀氀u琀琀ering 
blue 昀氀ame at burner 
surface.)

Lack of gas.

Supply hose is pinched.

Dirty or clogged ori昀椀ce.

Spider webs or other ma琀琀er in 
venturi tube.

Check gas level in propane cylinder.

Reposi琀椀on supply hose as necessary.

Clean burner ori昀椀ce.

Clean out venturi tube.
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KEEP YOUR RECEIPT AS PROOF OF PURCHASE TO VALIDATE YOUR WARRANTY.

Ordering Replacement Parts

Warranty Informa琀椀on

MODEL:

DATE OF PURCHASE:

SERIAL NUMBER:

(Record informa琀椀on here for easy reference)
For replacement parts and warranty claims, contact the Napoleon dealer where the product was purchased.

Before contacting the dealer, check the Napoleon Grills Website for more extensive cleaning, maintenance, 
troubleshooting and parts replacement instructions at www.napoleon.com.

To process a claim, the following informa琀椀on is required:

1. Model and serial number of the unit.

2. Part number and descrip琀椀on.

3. A concise descrip琀椀on of the problem (‘broken’ is not su昀케cient).

4. Proof of purchase (photocopy of the invoice).

In some cases, Napoleon could request to have the parts returned to the factory for inspec琀椀on before 
providing replacement parts.

Before contac琀椀ng Napoleon dealer, please note that the following items are not covered by the warranty:

• Costs for transporta琀椀on, brokerage or export du琀椀es.

• Labour costs for removal and reinstalla琀椀on.

• Costs for service calls to diagnose problems.

• Discoloura琀椀on of stainless steel parts.

• Part failure due to lack of cleaning and maintenance, or use of improper cleaners (oven
cleaner or other harsh chemicals).
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Ce gril à gaz portable doit être u琀椀lisé uniquement à l’extérieur, dans un endroit bien ven琀椀lé et ne doit 
jamais être u琀椀lisé à l’intérieur d’un bâ琀椀ment, d’un garage, d’un gazebo, d’un porche grillagé ou de tout 

autre endroit fermé.

APPOSEZ LÉTIQUETTE DU NUMERO DE SERIE DU CARTON

NO de série
XXXXXX000000
NO DE MODÈLE 

DANGER

SI VOUS DÉTECTEZ UNE ODEUR DE 
GAZ :

•  Fermez l’alimenta琀椀on en gaz à l’appareil.
•  Éteignez toute 昀氀amme nue.
•  Ouvrez le couvercle.
•  Si l’odeur persiste, éloignez-vous de 
l’appareil et appelez immédiatement 
votre fournisseur de gaz ou le service des 
incendies.

AVERTISSEMENT

Ne tentez pas d’allumer cet appareil avant 
d’avoir lu la sec琀椀on «INSTRUCTIONS 
D’ALLUMAGE» de ce manuel.

Pour votre sécurité, n’entreposez pas et 
n’u琀椀lisez pas d’essence ou autres liquides 
et vapeurs in昀氀ammables à proximité de 
cet ou tout autre appareil. Une bonbonne 
de propane non branchée ne devrait pas 
être entreposée à proximité de cet ou de 
tout autre appareil. Si ces instruc琀椀ons ne 
sont pas suivies à la le琀琀re, un feu ou une 
explosion pourraient s’ensuivre, causant 
des dommages à la propriété, des blessures 
corporelles ou des pertes de vie.

Note à l’installateur : Laissez ces instruc琀椀ons au propriétaire du gril pour consulta琀椀on ultérieure. 

NE PAS JETER

Wolf Steel Europe BV
De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel

The Netherlands
eu.info@napoleon.com 

!!

TQ240

AVERTISSEMENT! Le non-respect de 
ces instruc琀椀ons à la le琀琀re peut entraîner un 
incendie ou une explosion pouvant causer 
des dommages matériels, des blessures 
corporelles ou la mort.

Les adultes et en par琀椀culier les enfants doivent être aver琀椀s des dangers des températures de 
surface élevées. Les jeunes enfants doivent être surveillés près du gril à gaz.

Lisez ces instruc琀椀ons pour un fonc琀椀onnement en toute sécurité.
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La présente garantie limitée couvre une période de garantie telle que spécifiée 

dans le tableau ci-dessus pour tout produit acheté par l’entremise d’un détaillant 

autorisé NAPOLÉON et donne droit à l’acheteur d’origine à la couverture spécifiée 

relativement à tout composant remplacé durant la période de garantie, que ce soit 

par NAPOLÉON ou un détaillant autorisé NAPOLÉON, pour le remplacement de tout 

composant qui présente une défaillance dans le cadre d’un usage privé normal à 

la suite d’un défaut de fabrication. La mention « 50 % de rabais » indiquée dans 

le tableau signifie que le composant est mis à disposition de l’acheteur à 50 % de 

son prix de détail courant pour la période indiquée. La présente garantie limitée ne 

couvre ni les accessoires ni les articles offerts gratuitement.

Il est entendu que l’« usage privé normal » d’un produit signifie que le produit : a 

été installé par un technicien de service ou entrepreneur certifié, conformément 

aux instructions d’installation incluses avec le produit et à tous les codes 

d’incendie et de construction locaux et nationaux; a été entretenu correctement; et 

n’a pas été utilisé dans une application à usage collectif ou commercial.

De la même manière, « défaillance » n’inclut pas : la surchauffe, les extinctions causées 

par des conditions environnementales telles que des vents forts ou une ventilation 

inadéquate, les égratignures, les bosses, la corrosion, la détérioration des finis peints et 

plaqués, la décoloration due à la chaleur, aux nettoyants abrasifs ou chimiques ou à 

l’exposition à des rayons UV, l’écaillage des pièces en porcelaine émaillée ou les 

dommages causés par un mauvais usage, un accident, la grêle, des feux de graisse, un 

manque d’entretien, un environnement inadéquat tel que le sel ou le chlore, des 

altérations, des abus, des négligences ou des pièces installées par d’autres fabricants.

Dans le cas d’une détérioration des composants causant le mauvais 

fonctionnement de l’appareil (perforation par la rouille ou la surchauffe) pendant 

la période couverte par la garantie, les pièces de rechange seront fournies par 

NAPOLÉON. Les composants de rechange relèvent de la seule responsabilité de 

NAPOLÉON telle que définie par la présente garantie limitée; en aucun cas, 

NAPOLÉON ne saurait être tenu responsable de l’installation, de la main-d’œuvre 

ou de tous autres coûts ou dépenses relatifs à la réinstallation d’une pièce 

garantie, de tous dommages accessoires, consécutifs ou indirects ni de tous frais 

de transport, de main-d’œuvre ou taxes d’exportation.

La présente garantie limitée vient s’ajouter à tous les droits qui vous sont accordés 

par la législation locale. Par conséquent, la présente garantie limitée n’impose pas à 

NAPOLÉON l’obligation de garder des pièces en stock. En fonction de la disponibilité 

des pièces, NAPOLÉON peut, à sa discrétion, se libérer de toute obligation en 

fournissant à un client un crédit au prorata applicable à un nouveau produit. Après 

la première année, NAPOLÉON peut, à sa discrétion, se libérer entièrement de toute 

obligation en ce qui concerne la présente garantie limitée en remboursant à 

l’acheteur d’origine le prix de gros de toute pièce garantie et défectueuse.

La facture ou une copie sera requise ainsi que le numéro de série et le 
numéro de modèle lors d’une réclamation auprès de NAPOLÉON. 
NAPOLÉON se réserve le droit de demander à son représentant d’inspecter tout 

produit ou pièce avant d’honorer toute réclamation. Pour pouvoir bénéficier de la 

couverture de garantie, vous devez contacter le service à la clientèle de NAPOLÉON 

ou un détaillant autorisé NAPOLÉON.

www.napoleon.com

GGaarraannttiiee  lliimmiittééee  àà  vviiee  ddee  1100  aannss  ddee  NNaappoollééoonn  
Les produits NAPOLÉON sont conçus avec des composants et des matériaux de qualité supérieure, 
assemblés par des artisans qualifiés qui sont fiers de leur travail. Ce gril a été soigneusement inspecté par un 
technicien qualifié avant d’être emballé et expédié pour garantir que vous, le client, recevez le produit de 
qualité dont vous vous attendez de la part de NAPOLÉON. 

NAPOLÉON garantit que les composants de votre nouveau produit NAPOLÉON seront exempts de défauts de 
matériau ou de fabrication à compter de la date de l’achat, et ce, pour la durée suivante :

Caissons en aluminium/base en acier inoxydable 

Couvercle en acier inoxydable 

Couvercle en porcelaine émaillée 

Couvercle en acier peint 

Brûleur tubulaire en acier inoxydable 

Pare-flammes en acier inoxydable 

Grilles de cuisson en fonte émaillée 

Brûleur infrarouge en céramique (écran exclu) 

Pare-flammes en porcelaine 

Toutes les autres pièces 

Garantie 10 ans 

Garantie 10 ans 

Garantie 10 ans 

Garantie 5 ans plus 10 ans 

Garantie 5 ans plus 10 ans  

Garantie 5 ans plus 10 ans 

Garantie 5 ans plus 10 ans 

Garantie 5 ans plus 10 ans 

Garantie 3 ans plus 10 ans 

Garantie 2 ans 

La mention 
plus 10 ans

 désigne une période de garantie prolongée, pendant laquelle nous fournissons des pièces de rechange à l'acheteur à 50 % du prix de vente en 

vigueur pendant 10 années supplémentaires. 

*Conditions et limitations
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AVERTISSEMENT! Si ces instruc琀椀ons ne sont pas suivies, des dommages matériels, 
des blessures corporelles ou des pertes de vie pourraient s’ensuivre. Lisez et respectez tous les 
aver琀椀ssements et les instruc琀椀ons de ce manuel avant de faire fonc琀椀onner le gril.

Pra琀椀ques Sécuritaires D’u琀椀lisa琀椀on 
• Ce gril à gaz portable doit être assemblé conformément aux instruc琀椀ons du manuel. Si le gril a été 

assemblé en magasin, vous devez réviser les instruc琀椀ons d’assemblage a昀椀n de con昀椀rmer que le gril ait 
été assemblé correctement et aussi pour e昀昀ectuer un test de détec琀椀on de fuite avant d’u琀椀liser le gril.

• Lire le manuel d’instruc琀椀ons en en琀椀er avant d’u琀椀liser le gril.
• Ce gril doit être u琀椀lisé uniquement à l’extérieur, dans un endroit bien aéré et ne doit jamais être 

u琀椀lisé à l’intérieur d’un bâ琀椀ment, d’un garage, un gazebo, une véranda avec paramous琀椀que, ou de 
tout autre endroit fermé.

• Ce gril à gaz est conçu pour fonc琀椀onner avec du propane, du butane ou un mélange de propane/
butane seulement.

• N’installez pas le gril dans un endroit venteux. Les vents forts nuiront à la performance de cuisson de 
votre gril.

• Ce gril ne devra être modi昀椀é en aucun cas. Les composants scellés par le fabricant, le technicien de 
service autorisé ou le contractant ne doivent pas être manipulés par l’u琀椀lisateur.

• Ne pas modi昀椀er l’appareil.
• Ne pas fonc琀椀onnez le gril sous une construc琀椀on combus琀椀ble non protégée.
• Respecter les dégagements recommandés aux matériaux combus琀椀bles (457mm)  à l’arrière du gril et 

(457mm)  sur les côtés). Un dégagement plus grand est recommandé à proximité d’un recouvrement 
de vinyle ou d’une  surface vitrée.

• Le tuyau d’alimenta琀椀on en gaz doit être installé de façon à ce qu’il n’entre pas en contact avec les 
surfaces chaudes du gril lors du fonc琀椀onnement ou lors de l’entreposage et des déplacements.

• La cartouche de propane doit être débranchée lorsque le gril à gaz n’est pas u琀椀lisé.
• Lorsque la cartouche de gaz est branchée à l 'appareil, le gril à gaz et la cartouche doivent être 

entreposés à l’extérieur, dans un endroit bien aéré.
• Lorsque le gril doit être entreposé à l’intérieur, la cartouche de gaz doit être débranchée du gril et 

entreposée à l’extérieur dans un endroit bien aéré, hors de la portée des enfants.  
• Les cartouches de propane ne doivent en aucun temps être entreposées à l’intérieur d’un bâ琀椀ment, 

d’un garage ou de tout autre endroit fermé.
• Inspectez le tuyau d’alimenta琀椀on en gaz avant chaque u琀椀lisa琀椀on. S’il montre des signes de 

fendillement excessif, d’usure ou s’il est coupé, il doit être remplacé par un ensemble de rechange 
spéci昀椀é par le fabricant avant d’u琀椀liser le gril.

• N’entreposez pas de cartouche de rechange sous ce gril ou à proximité.
• Ne pas passer le tuyau d’alimenta琀椀on sous le 琀椀roir d’égou琀琀ement - le dégagement requis entre le 

tuyau et le fond de la cuve doit être maintenu.

• Faire un test de détec琀椀on de fuites avant la première u琀椀lisa琀椀on, annuellement et à chaque fois 
qu’une pièce du système de gaz est remplacée.

• Suivre les instruc琀椀ons d’allumage à la le琀琀re lorsque vous u琀椀lisez votre gril.
• Ne pas allumer les brûleurs avec le couvercle fermé.

• Les adultes et par琀椀culièrement les enfants doivent être sensibilisés aux risques que représentent les 
surfaces exposées à des températures élevées. Surveillez les jeunes enfants lorsqu’ils sont près du gril.

• Ne pas laisser le gril sans surveillance lorsqu’il est allumé.
• Ne pas déplacer le gril pendant qu’il fonc琀椀onne ou qu’il est chaud.
• Gardez les cordons électriques et les tuyaux d’alimenta琀椀on en gaz éloignés des surfaces chau昀昀antes.
• S’assurer que la plaque de brûleur (si équipée) est installée de façon adéquate. 
• Ne琀琀oyer le 琀椀roir d’égou琀琀ement et la plaque de brûleur (si équipée) régulièrement pour éviter les feux 

de graisse.

• Ne pas u琀椀liser d’eau, de bière ou autre liquide pour contrôler les poussées de 昀氀amme.
• N’u琀椀lisez pas un pulvérisateur pour ne琀琀oyer l’appareil.
• Cet appareil n’est pas conçu pour un usage commercial.
• Ce gril à gaz n'est pas conçu et ne doit jamais être u琀椀lisé comme appareil de chau昀昀age.

!
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Manipuler Avec Soin
ATTENTION!  Manipulez ou transportez votre gril avec soin a昀椀n de prévenir tout dommage 
et désalignement des composantes internes. Malgré que le gril a été conçu pour avoir une certaine 
mobilité, toute manipula琀椀on brusque ou de l’abus causeront des dommages aux composantes  
internes, nuisant ainsi au bon fonc琀椀onnement de votre gril.

Mise au rebut du produit 
À travers l’UE, ce symbole indique que le produit ne doit pas être mis au rebut avec les autres ordures 
ménagères. A昀椀n de protéger l’environnement et la santé publique contre les déchets non contrôlés, 
veuillez recycler l’appareil de manière responsable a昀椀n d’encourager la réu琀椀lisa琀椀on durable de ressources 
de matériaux. A昀椀n de retourner votre appareil usagé, veuillez u琀椀liser les systèmes de retour ou de 
récupéra琀椀on ou contactez le revendeur auprès duquel l’appareil a été acheté. Ils peuvent reprendre 
l’appareil a昀椀n de le faire recycler et ainsi protéger l’environnement.

Cartouche de gaz
N’u琀椀lisez que des cartouches de gaz qui répondent aux exigences des normes régionales et na琀椀onales. 
U琀椀lisez propane pour le meilleur résultat. Les cartouches jetables doivent se conformer aux exigences de la 
norme EN417 et être munies d’une soupape étanche lindal. Les cartouches doivent avoir une capacité entre 
230 g et 460 g. Les cartouches doivent être remplies avec du propane ou un mélange de propane/butane.
• Inspectez le joint annulaire sur le régulateur. S’il est endommagé, remplacez le régulateur.
• Ne branchez jamais une cartouche qui ne répond pas aux exigences des normes locales. 
• Les cartouches jetables doivent être 昀椀xées en tout temps sur le côté du gril, à la ver琀椀cale, à l’aide du 

support de retenue fourni.
• N’entreposez jamais de cartouche de rechange à proximité d’un appareil en fonc琀椀on. Les cartouches 

ne doivent pas être exposées à la chaleur extrême ou à la lumière directe du soleil.
• Ne serrez pas trop la cartouche, car le serrage excessif peut endommager le raccord du régulateur ou 

celui de la cartouche. Ceci peut causer une fuite ou nuire à l’écoulement du gaz vers l’appareil. 

AVERTISSEMENT! N’u琀椀lisez pas l’appareil s’il a des joints endommagés ou usés » ; “N’u琀椀lisez 
pas un appareil qui fuit, qui est endommagé ou qui ne fonc琀椀onne pas correctement

AVERTISSEMENT! Le bouchon devrait être mis en place lorsque la cartouche n’est pas u琀椀lisée 
a昀椀n d’empêcher la saleté et les débris de pénétrer dans la soupape. 

AVERTISSEMENT! Lisez les instruc琀椀ons sur la cartouche avant d’u琀椀liser. Une cartouche bosselée 
ou rouillée peut être dangereuse. Jetez la cartouche si vous apercevez des par琀椀cules de rouille ou des 
débris dans la zone de connexion de la cartouche.

Branchement de la cartouche : Assurez-vous que le tuyau du régulateur de gaz est sans anomalie. La 
cartouche possède un raccord qui empêche l’écoulement du gaz jusqu’à ce qu’un joint étanche soit 
obtenu. Enlevez le bouchon de la cartouche. Pour installer la cartouche, vissez-la dans le régulateur dans 
un sens horaire. Serrez à la main seulement, ne jamais u琀椀liser d’ou琀椀ls.
Faites un test de détec琀椀on de fuites avant d’u琀椀liser le gril. Un test de détec琀椀on de fuites doit être fait 
annuellement et à chaque fois qu’une cartouche est branchée ou qu’une pièce du système de gaz est 
remplacée. Les cartouches jetables doivent être 昀椀xées sur le côté du gril, à la ver琀椀cale, à l’aide du support 
de retenue fourni. Ceci empêchera le propane liquide/butane d’entrer dans le régulateur, ce qui pourrait 
causer une surchau昀昀e et endommager le régulateur. 

NORMALE ENDOMMAGÉE

!

!

90 mm

110 mm* Pour un fonc琀椀onnement adéquat, assurez-vous que le soupage de réglage du ouvert.
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AVERTISSEMENT! 

• Ne pas passer le tuyau d’alimenta琀椀on sous le 琀椀roir d’égou琀琀ement.

• Assurez-vous que tous les raccordements de boyaux sont serrés à l’aide de deux clés. N’u琀椀lisez 
pas de ruban de Té昀氀on ou de composé pour raccord de tuyau sur les raccordements.

• Assurez-vous que le boyau ne touche à aucune surface à haute température sinon il risque de 
fondre, de provoquer une fuite et causer un feu.  

Tuyau De Gaz
• Si le tuyau et le régulateur ne sont pas fournis par le fabricant, seuls les tuyaux et les régulateurs se 

conformant aux exigences des normes na琀椀onales et régionales peuvent être u琀椀lisés.

• Assurez-vous que le tuyau n’entre pas en contact avec de la graisse, d’autres jus de cuisson chauds 
ou toute surface chaude sur l’appareil.

• Inspectez le tuyau régulièrement. Si le tuyau montre des signes de fendillement, de fonte ou 
d’usure, remplacez le tuyau avant d’u琀椀liser l’appareil.

• Le tuyau ne doit pas dépasser 1,5 m de longueur.

• Assurez-vous que le tuyau ne soit pas plié ou tordu lorsque installé.

• Remplacez le tuyau avant la date d’expira琀椀on imprimée sur celui-ci.

Données Technique
Le tableau ci-dessous a昀케che les valeurs d’entrée de l’appareil.

Brûleur             Taille De L’injecteur            (Brut) Entrée De Chaleur (Total)        U琀椀lisa琀椀on De Gaz (Total) 

                        I                                                     I                                      I              

                #70 (0.70 mm)               2.63kW                                                 191 g/hr       

Gaz cer琀椀昀椀és / pressions - Véri昀椀ez la plaque d’homologa琀椀on pour vous assurer qu’elle corresponde avec la 
liste suivante.

Ne démontez pas et ne modi昀椀ez pas le régulateur.  Ne démontez pas et ne modi昀椀ez pas le régulateur. 
N’u琀椀lisez que des régulateurs fournissant les pressions a昀케chées dans le tableau ci-dessus.  Pour un 
remplacement, n’u琀椀lisez que le régulateur indiqué par le fabricant.

!

Catégorie de gaz

Maxsun MS-230R  (ou équivalent)
Cartouche de mélange butane - propane

Pression directe

Pressions de gaz et 
d’alimenta琀椀on

Avec détendeur A500i (ou Z60 ou 
C50-50 L) u琀椀lisé uniquement, à une 

pression de sor琀椀e de 50 mbar
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U琀椀lisa琀椀on sur une table
Ce琀琀e unité a été conçu avec la mobilité à l’esprit. Grâce à ses pa琀琀es pliantes, ce gril portable peut être 
installé sur la plupart des tables. Les pieds se déplient et se verrouillent en place, puis se replient pour le 
transport. 

AVERTISSEMENT! Les pa琀琀es situées de chaque côté du gril doivent être dépliées pendant 
l’u琀椀lisa琀椀on. 

AVERTISSEMENT! N’u琀椀lisez pas le gril sur des surfaces de table en plas琀椀que, en résine ou en 
verre.!

!

!

!
AVERTISSEMENT! Placez le tuyau à l’écart des passages où des personnes pourraient trébucher 
dessus ou dans des zones où le tuyau pourrait être accidentellement endommagé. Ne renversez pas et 
ne déplacez pas la bouteille d’alimenta琀椀on en propane.

AVERTISSEMENT! Si ces instruc琀椀ons ne sont pas suivies à la le琀琀re, un incendie causant la mort ou des 
blessures graves peut se produire.

• Ne stockez pas de bouteilles de propane de rechange sous ou à proximité de cet appareil.

• Ne remplissez jamais le cylindre au-delà de 80 pour cent.
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Test de détec琀椀on de fuites
AVERTISSEMENT! Il doit être fait avant la première u琀椀lisa琀椀on, annuellement et à chaque fois 
qu’une pièce du système de gaz est remplacée ou réparée 

AVERTISSEMENT! N’u琀椀lisez pas une 昀氀amme nue pour véri昀椀er pour des fuites de gaz. Assurez-
vous qu’il n’y ait aucune é琀椀ncelle ni 昀氀amme nue à proximité de l’endroit à véri昀椀er. Les é琀椀ncelles ou les 
昀氀ammes nues provoqueront un feu ou une explosion, causant des dommages matériels, des blessures 
graves ou des pertes de vie.

Test de fuites : Il doit être fait avant la première u琀椀lisa琀椀on, annuellement et à chaque fois qu’une pièce 
du système de gaz est remplacée ou réparée. Ne fumez pas et enlevez toutes sources d’allumage lorsque 
vous faites ce test. Consultez le schéma de test de fuites pour voir les endroits à tester.
1 - Fermez tous les boutons des brûleurs. Ouvrez la soupape de la bonbonne.
2 - Appliquez une solu琀椀on de deux parts égales de savon liquide et d’eau sur tous les joints du régulateur, 
le tuyau et ses raccords.
3 - Des bulles indiqueront une fuite de gaz. Resserrez le joint ou remplacez la pièce avec une autre 
recommandée par le Centre Solu琀椀on de Napoléon et faites inspecter votre gril par votre fournisseur de 
gaz.
4 - Si la fuite ne peut être réparée, fermez l’alimenta琀椀on de gaz à la bonbonne, enlevez-la et faites 
inspecter votre gril par votre fournisseur de gaz ou détaillant. N’u琀椀lisez pas l’appareil jusqu’à ce que la 
fuite soit réparée.

STOP

!

!

X
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AVERTISSEMENT! Ouvrez le couvercle.

AVERTISSEMENT! Fermez tous les boutons de contrôle des brûleurs fermez. Branchez un 
cylindre jetable.

Allumage du brûleur principal 

1. Ouvrez le couvercle.

2. Appuyez et tournez lentement un des boutons de contrôle des brûleurs principaux à « hi ». 
Ceci allumera le brûleur sélec琀椀onné.  

3. Si le brûleur ne s’allume pas, tournez immédiatement le bouton de contrôle à « o昀昀 » puis 
répétez l’étape 2 à plusieurs reprises.

4. Si le brûleur ne s’allume pas en moins de 5 secondes, tournez le bouton de contrôle à « o昀昀 
» et a琀琀endez 5 minutes pour perme琀琀re au surplus de gaz de se dissiper. Répétez les étapes 

2 et 3 ou allumez avec allume琀琀e.

5. Si vous allumez l’appareil avec une allume琀琀e, 昀椀xez-la dans la 琀椀ge d’allumage fournie. Tenez 
l’allume琀琀e allumée et abaissez-la dans le gril jusqu’en de brûleur et tournez la soupape du 

brûleur correspondant à “HIGH”. 

Instruc琀椀on d’allumage

Contrôle du brûleur

!

!
AVERTISSEMENT! Les 昀氀ammes du brûleur en fonc琀椀onnement normal peuvent ne pas être 
visibles à la lumière du jour après l’allumage car elles sont très pe琀椀tes et bleu clair. La chaleur peut être 
ressen琀椀e lorsque vous passez votre main de 6 à 8 pouces au-dessus de la surface des grilles, indiquant 
un fonc琀椀onnement approprié. 

Fixez la 琀椀ge lumineuse fournie au support du contrôleur.
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Éclairage ini琀椀al : Lorsqu’il est allumé pour la première fois, le gril dégagera une légère odeur. Ceci est un 
phénomène normal et temporaire causé par l’évapora琀椀on des peintures et lubri昀椀ants internes u琀椀lisés 
dans le processus de fabrica琀椀on et ne se reproduira plus. Allumez simplement les brûleurs de cuve à 
« élevé » pendant une demi-heure. 
U琀椀lisa琀椀on Du Brûleur:  Avant de cuire les aliments il est recommandé de préchau昀昀er le gril à “high” avec 
le couvercle fermé pendant environ 10 minutes. Les aliments à cuisson courte (poisson, légumes) peuvent 
être grillés avec le couvercle ouvert. Une cuisson avec le couvercle fermé procurera des températures plus 
élevées et plus constantes qui réduiront la période de cuisson et cuiront la viande de façon plus égale. Les 
aliments qui requièrent un temps de cuisson de plus de 30 minutes, tels que les rô琀椀s, peuvent être cuits 
en u琀椀lisant la méthode indirecte (avec le brûleur allumé du côté opposé à l’emplacement de la viande). 
Lorsque vous faites cuire des viandes très maigres, comme une poitrine de poulet ou du porc maigre, il 
est à conseiller de huiler les grilles de cuisson avant le préchau昀昀age ce qui aura pour e昀昀et d’empêcher 
la viande de trop coller aux grilles. Le fait de cuire de la viande avec beaucoup de gras, peut causer 
des 昀氀ambées soudaines. Il su昀케t alors d’enlever le gras avant la cuisson ou de réduire la température 
pour remédier à ce problème. En cas de 昀氀ambées, éloignez les aliments de la 昀氀amme et réduisez la 
température. Gardez le couvercle ouvert. Pour des instruc琀椀ons plus détaillées, veuillez consulter le “Livre 
de rece琀琀es toutes saisons” de NAPOLEON.

AVERTISSEMENT! Portez toujours des gants protecteurs et des lune琀琀es de sécurité lorsque 
vous faites l’entre琀椀en de votre gril. 

AVERTISSEMENT! Assurez-vous que les brûleurs sont éteints avant de ne琀琀oyer. Éviter tout 
contact avec les surfaces chaudes. Ne琀琀oyez votre gril dans un endroit où les produits de ne琀琀oyage 
n’endommageront pas votre pa琀椀o, terrain ou terrasse. N’u琀椀lisez pas de produit de ne琀琀oyage 
à fourneau pour ne琀琀oyer votre gril. La sauce BBQ et le sel sont très corrosifs et causeront une 
détériora琀椀on très rapide de votre gril à moins que vous ne fassiez un ne琀琀oyage régulier.

Note : L’acier inoxydable a tendance à s’oxyder ou à tacher en présence de chlorures et de sulfures 
que l’on retrouve par琀椀culièrement dans les zones cô琀椀ères ainsi que dans les environnements chauds 
et humides tels que les piscines et les spas. Ces taches peuvent être prises pour de la rouille mais elle 
peuvent être facilement enlevées et même évitées. A昀椀n de prévenir les taches, ne琀琀oyez toutes les 
surfaces en acier inoxydable et en chrome toutes les trois à quatre semaines ou au besoin avec de l’eau 
douce et un ne琀琀oyant à acier inoxydable.

AVERTISSEMENT!  Ne pas u琀椀liser cet appareil sous un auvent.  Le non respect de ce琀琀e mesure 
de sécurité pourrait entraîner un incendie ou de blessures.

DANGER!  A琀琀endre que le gril soit froid avant de le ranger.  Le non respect de ce琀琀e mesure de 
sécurité pourrait entraîner un incendie causant des dommages ã la propriété, des blessures ou la mort.

Instruc琀椀ons d’opéra琀椀on

Ne琀琀oyage

Grilles de cuisson en fonte : Les grilles de cuisson en fonte incluses avec votre nouveau gril o昀昀rent 
une réten琀椀on et une distribu琀椀on supérieures de la chaleur. En huilant vos grilles de cuisson, vous vous 
trouvez à ajouter une couche de protec琀椀on qui aidera les grilles à mieux résister contre la corrosion et à 
augmenter les caractéris琀椀ques an琀椀adhésives.
Première u琀椀lisa琀椀on : Ne琀琀oyez les grilles de cuisson à la main avec un savon à vaisselle doux et de l’eau 
a昀椀n d’enlever tout résidu provenant du procédé de fabrica琀椀on (ne jamais laver au lave-vaisselle). Rincez 
bien avec de l’eau chaude et séchez complètement avec un linge doux. Ceci est important pour éviter que 
de l’humidité pénètre la fonte.
Entre琀椀en : À l’aide d’un linge doux, appliquez une couche de SHORTENING VÉGÉTAL à haut point de 
fumée sur toute la surface de la grille en vous assurant de couvrir toutes les encoches et les coins. L’huile 
de tournesol, d’avocat ou de canola est recommandée. N’u琀椀lisez pas de corps gras salés comme du beurre 
ou de la margarine. Préchau昀昀ez votre gril à 350 ° - 400 ° F (176 ° - 204 ° C). Placer les grilles enduites dans 
le gril. Fermer le couvercle et cuire 30 minutes. Appliquer une deuxième couche à l’aide d’une brosse en 
silicone et cuire encore 30 minutes.  Éteignez le brûleur et fermez l’alimenta琀椀on en gaz à la source. Laissez 
refroidir les grilles de cuisson Ce琀琀e procédure doit être répétée plusieurs fois au cours de la saison toutes 
les 3 à 4 u琀椀lisa琀椀ons. 
Remarque: si de la rouille s’est formée sur les grilles en fonte, ne琀琀oyez-les avec un tampon à récurer ou 
une brosse en laiton et répétez le processus d’assaisonnement.
U琀椀lisa琀椀on quo琀椀dienne : Avant de préchau昀昀er et de ne琀琀oyer avec une brosse en laiton, appliquez une 
couche de SHORTENING VÉGÉTAL sur toute la surface des grilles. Préchau昀昀ez le gril et enlevez tous les 
résidus avec une brosse en laiton.

!

!

!



 25

FR

www.napoleon.comN415-0699CE-W REV - DEC 06.22

Ne琀琀oyage de l’extérieur du gril : N’u琀椀lisez pas de produits abrasifs pour ne琀琀oyer les pièces peintes, de 
昀椀ni porcelaine ou en acier inoxydable. Les éléments en porcelaine émaillée doivent être manipulés avec 
soin. Le 昀椀ni émaillée étant cuit, il devient comme du verre; il s’ébrèchera au moindre choc. Vous pouvez 
vous procurer de la peinture émaillée pour les retouches chez votre détaillant Napoléon. U琀椀lisez une 
solu琀椀on d’eau savonneuse chaude pour ne琀琀oyer l’extérieur du gril pendant qu’il est encore 琀椀ède au 
toucher. Pour ne琀琀oyer les surfaces en acier inoxydable, u琀椀lisez un produit de ne琀琀oyage à acier inoxydable 
ou un produit de ne琀琀oyage tout usage sans abrasif. Fro琀琀ez toujours dans le sens du grain. N’u琀椀lisez pas 
de laine d’acier car elle égra琀椀gnerait le 昀椀ni. Les pièces en acier inoxydable vont décolorer sous l’e昀昀et de 
la chaleur pour habituellement prendre une couleur dorée ou brune. Ce琀琀e décolora琀椀on est normale et 
n’a昀昀ectera pas la performance du gril.

AVERTISSEMENT! Portez toujours des gants protecteurs et des lune琀琀es de sécurité lorsque 
vous ne琀琀oyez votre gril.

AVERTISSEMENT! Fermez le gaz à la source et débranchez l’appareil avant l’entre琀椀en. 
L’entre琀椀en devrait être e昀昀ectué seulement lorsque le gril est froid pour éviter toutes possibilités de 
brûlure. Un test de détec琀椀on de fuites devrait être e昀昀ectué annuellement ou à chaque fois qu’une 
composante de gaz est remplacée.

Nous vous conseillons de faire inspecter ce gril à gaz annuellement par un technicien de service quali昀椀é. 
L'emplacement du gril à gaz doit être gardé libre de tous matériaux combus琀椀bles, essence ou autres 
liquides et vapeurs in昀氀ammables en tout temps. Les apports d’air comburant et d’air de ven琀椀la琀椀on ne 
doivent pas être obstrués. 

Brûleur : Le brûleur est fabriqué à par琀椀r d’acier inoxydable 304 de gros calibre, mais la chaleur extrême 
et un environnement corrosif peuvent provoquer de la corrosion de surface. Ce琀琀e corrosion peut être 
enlevée avec une brosse en laiton. 

ATTENTION! Mé昀椀ez-vous des araignées.
Les araignées et les insectes sont a琀�rés par l’odeur du propane et du gaz naturel. Le brûleur est équipé 
d’un grillage sur le volet d’air, ce qui réduit la probabilité que des insectes se construisent des nids dans 
le brûleur, mais n’élimine pas complètement le problème. La présence d’un nid ou d’une toile d’araignée 
dans le brûleur produira une 昀氀amme jaune pâle ou orangée ou causera un feu (retour de 昀氀amme) au 
niveau du volet d’air sous le panneau de commande. Pour ne琀琀oyer l’intérieur du brûleur, re琀椀rez-le du 
gril à gaz : Enlevez la(les) vis servant à 昀椀xer le support du pont d'allumage et le brûleur à la base. Glissez 
le brûleur vers l’arrière et vers le haut pour le re琀椀rer. Ne琀琀oyage : U琀椀lisez une brosse à venturi 昀氀exible 
pour ne琀琀oyer l’intérieur du brûleur. Secouez tous les débris hors du brûleur en les faisant sor琀椀r par 
l’ouverture de l’arrivée du gaz. Véri昀椀ez si les ori昀椀ces du brûleur et les ori昀椀ces des soupapes sont obstrués. 
Les ori昀椀ces des brûleurs peuvent s’obstruer au 昀椀l du temps en raison des débris et de la corrosion; u琀椀lisez 
un trombone déplié pour les ne琀琀oyer. Les ori昀椀ces sont plus faciles à ne琀琀oyer si le brûleur est re琀椀ré de 
l’appareil, mais le ne琀琀oyage peut aussi être fait même si le brûleur est en place.

ATTENTION! Prenez soin de ne pas agrandir les trous. 
Assurez-vous que le grillage contre les insectes est propre, serré et exempt de 昀椀bres ou autres débris.
Réinstalla琀椀on : Inversez la procédure pour réinstaller le brûleur. Lors de l'installa琀椀on, véri昀椀ez si la 
soupape entre dans le brûleur. Réinstallez le support du pont d'allumage et serrez les vis pour compléter 
l’installa琀椀on.

Instruc琀椀ons d’entre琀椀en

Ne琀琀oyage De L’intérieur Du Gril:  Enlevez les grilles de cuisson. U琀椀lisez une brosse en laiton pour enlever 
les débris non-incrustés sur les côtés de la cuve et à l’intérieur du couvercle.  Ne琀琀oyez tous les débris qui 
se trouvent à l’intérieur du gril en les faisant tomber dans le 琀椀roir d’égou琀琀ement. 
Ne琀琀oyage Du Tiroir D’égou琀琀ement : Sortez le 琀椀roir d’égou琀琀ement pour en faciliter le ne琀琀oyage. Il devrait 
être ne琀琀oyé fréquemment  a昀椀n d’éviter une accumula琀椀on de graisse. La graisse et les jus de cuisson 
s’accumulent dans le 琀椀roir d’égou琀琀ement qui se trouve sous le gril. L’accumula琀椀on de graisse peut créer 
un risque de feu. Ne tapissez jamais votre 琀椀roir d’égou琀琀ement avec du papier d’aluminium car ceci aurait 
pour e昀昀et de nuire à l’approvisionnement en air nécessaire au bon fonc琀椀onnement du brûleur. Le 琀椀roir 
d’égou琀琀ement devrait être gra琀琀é à l’aide d’un couteau à mas琀椀c ou d’un gra琀琀oir.

ATTENTION! Assurez-vous que le plateau d'égou琀琀ement est vide et ne琀琀oyé avant de transporter 
le gril à la ver琀椀cale.!

!

!
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AVERTISSEMENT! Lors de la 
réinstalla琀椀on du brûleur après le ne琀琀oyage, 
il est très important que la soupape / 
l’ori昀椀ce entre dans le brûleur avant que vous 
allumiez votre gril à gaz. Si la soupape n’est 
pas à l’intérieur du brûleur, un feu ou une 
explosion pourrait survenir.

AVERTISSEMENT! Boyau : Véri昀椀ez l’usure, les coupures, les craquelures ou s’il est fondu. Si 
vous découvrez une de ces défectuosités, n’u琀椀lisez pas votre gril. Faites remplacer la pièce par votre 
détaillant Napoléon ou par un installateur quali昀椀é.

!

!
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Guide De Dépannage
Problème Causes possibles Solu琀椀ons
Faible chaleur/pe琀椀te 昀氀amme 
lorsque le bouton de contrôle 
est à “high”.

Le débit du gaz est bloqué.

 
Mauvais préchau昀昀age.

 
La bonbonne ne su昀케t pas à 
la demande..

Véri昀椀ez pour des toiles d’araignée à l’intérieur du 
brûleur ou de l’ori昀椀ce.
 
Préchau昀昀ez le gril en allumant le brûleur à “high” 
pendant 5 à 10 minutes

Après de longues périodes de cuisson ou lorsque la 
bonbonne est presque vide ou que la température 
extérieure est basse, les bonbonnes de 1 lb n’ont 
pas su昀케samment de vaporisa琀椀on pour perme琀琀re 
au propane liquide de se transformer en gaz. 
Installez une nouvelle bonbonne de 1 lb.

Poussées de 昀氀amme 
excessives/chaleur inégale.

Mauvais préchau昀昀age

Accumula琀椀on excessive de 
graisse et de cendres sur le 
dans le 琀椀roir d’égou琀琀ement.

Préchau昀昀ez le gril en allumant le brûleur à “high” 
pendant 5 à 10 minutes.

Ne琀琀oyez le 琀椀roir d’égou琀琀ement régulièrement. 
Ne tapissez pas le 琀椀roir d’égou琀琀ement avec du 
papier d’aluminium. Consultez les instruc琀椀ons de 
ne琀琀oyage.

Les 昀氀ammes produites par les 
brûleurs sont jaunes et vous 
détectez une odeur de gaz.

Possibilité de toiles 
d’araignée ou autres débris, 
ou d’un mauvais ajustement 
du volet d’air.

Re琀椀rez le brûleur et ne琀琀oyez-le complètement. 
Consultez les instruc琀椀ons d’entre琀椀en. Ouvrez 
légèrement le volet d’air tout en vous conformant 
aux instruc琀椀ons de réglage du volet d’air. (ceci doit 
être e昀昀ectué par un installateur de gaz quali昀椀é)

Les 昀氀ammes se détachent du 
brûleur, accompagnées d’une 
odeur de gaz et possiblement 
une di昀케culté d’allumage.

Mauvais ajustement du 
volet d’air.

Fermez légèrement le volet d’air tout en vous 
conformant aux instruc琀椀ons de réglage du volet 
d’air. (ceci doit être e昀昀ectué par un installateur de 
gaz quali昀椀é)

Le brûleur ne s’allume pas 
avec l’allumeur mais s’allume 
avec une allume琀琀e.

Le 昀椀l de l’électrode est 
endommagé.

Le 昀椀l de l’électrode est 
relâché.

L’électrode est craquée ou 
brisée.

Remplacez le 昀椀l.

Assurez-vous que le 昀椀l de l’électrode soit poussé 
bien au fond et soit bien serré sur le terminal 
derrière l’allumeur.

Remplacez l’électrode.

Le régulateur murmure 
lorsque l’appareil fonc琀椀onne.

Problème normal par temps 
chaud.

Ceci n’est pas un défaut. Le murmure est causé par 
une vibra琀椀on à l’intérieur du régulateur et n’a昀昀ecte 
en rien la performance et la sécurité du gril à gaz. 
Les régulateurs éme琀琀ant un murmure ne seront 
pas remplacés.

La peinture semble peler à 
l’intérieur du couvercle ou de 
la ho琀琀e.

Accumula琀椀on de graisse sur 
les surfaces internes.

Ceci n’est pas un défaut. Le pelage est causé par 
la graisse qui durcit et sèche comme des éclats 
de peinture qui pèlent. Un ne琀琀oyage régulier 
préviendra ce problème. Consultez les instruc琀椀ons 
de ne琀琀oyage.

Le contrôle est réglé à “high” 
mais la chaleur générée par 
le brûleur est trop basse. 
(Grondement et 昀氀amme bleue 
irrégulière à la surface du 
brûleur.)
Modèle infrarouge seulement.

 Manque de gaz.

Le tuyau d’alimenta琀椀on en 
gaz est pincé.

L’injecteur du brûleur est 
sale ou obstrué.

Présence de toiles 
d’araignée ou autres débris 
dans le tube du venturi.

Véri昀椀ez le niveau de propane dans la bonbonne.

Replacez le tuyau d’alimenta琀椀on convenablement.

Ne琀琀oyez l’injecteur du brûleur.

Ne琀琀oyez le tube du venturi.
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GARDEZ VOTRE REÇU COMME PREUVE D’ACHAT POUR VALIDER VOTRE

Commande de pièces de rechange

Informa琀椀on sur la garan琀椀e

MODÈLE :

DATE D’ACHAT :

NUMÉRO DE SÉRIE :

(Inscrivez l’informa琀椀on ici pour y avoir accès facilement.)
Pour commander des pièces de rechange ou faire une réclama琀椀on sous garan琀椀e, communiquez avec 
le détaillant Napoléon où le produit a été acheté.

Avant de contacter le détaillant Napoléon, consultez le site Web des grils Napoléon pour 
obtenir plus de renseignements sur le nettoyage, l’entretien, le dépannage et les pièces 
à  www.napoleon.com

Pour qu’une réclama琀椀on soit traitée, l’informa琀椀on suivante est nécessaire :

1. Modèle et numéro de série de l’appareil.

2. Numéro de la pièce et descrip琀椀on.

3. Descrip琀椀on concise du problème (« cassé » n’est pas su昀케sant).

4. Preuve d’achat (copie de la facture).

Dans certains cas, Napoléon peut vous demander de retourner la pièce à des 昀椀ns d’inspec琀椀on avant 
de fournir une pièce de rechange.

Avant de contacter le détaillant Napoléon, veuillez noter que la garan琀椀e ne couvre pas les éléments 
suivants :

• coûts de transport, de courtage et frais d’exporta琀椀on;

• coûts de main-d’oeuvre pour l’enlèvement et l’installa琀椀on de la pièce;

• coûts des appels de service pour diagnos琀椀quer le problème;

• décolora琀椀on des pièces en acier inoxydable;

• casse des pièces causée par un manque d’entre琀椀en et de ne琀琀oyage, ou par l’u琀椀lisa琀椀on de
ne琀琀oyants inappropriés (ne琀琀oyant à fourneau ou autres produits chimiques agressifs).
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Deze draagbare gasbarbecue mag alleen buitenshuis in een goed geven琀椀leerde ruimte worden 
gebruikt. Gebruik het nooit in een gebouw, garage of andere afgesloten ruimte.

Breng het serienummerlabel aan dat op de kartonnen doos staat

Serie Nr. 

XXXXXX000000

Model Nr. 

WAARSCHUWING

Steek dit apparaat niet aan voordat u de 
instruc琀椀es van het hoofdstuk AANSTEKEN in 
deze handleiding hebt gelezen.

Sla geen benzine of andere ontvlambare 
vloeisto昀昀en of dampen op of gebruik 
deze niet in de buurt van dit of enig ander 
apparaat. Een niet-gebruikte, losgekoppelde 
gas昀氀es mag niet in de buurt van dit of enig 
ander apparaat worden opgeslagen. Indien 
deze aanwijzingen niet precies worden 
opgevolgd, kan dat brand-of explosiegevaar 
meebrengen en materiële schade, 
persoonlijk letsel of de dood veroorzaken.

GEVAAR

INDIEN U GAS RUIKT:
• Sluit de gastoevoer naar het apparaat af.

• Doof open vlammen.

• Open het deksel.
• Blijf uit de buurt van het apparaat indien 
u gas blij昀琀 ruiken en neem onmiddellijk 
contact op met het gasbedrijf of de brandweer.

Bewaar deze handleiding als referen琀椀e

NIET WEGGOOIEN

Wolf Steel Europe BV
De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel

The Netherlands
eu.info@napoleon.com 

!!

TQ240

WAARSCHUWING! Als u deze 
instruc琀椀es niet nauwkeurig opvolgt, 
kan dit leiden tot brand of explosie met 
materiële schade, persoonlijk letsel of 
de dood tot gevolg.

Volwassenen en vooral kinderen moeten worden gewaarschuwd voor de gevaren van hoge 
oppervlaktetemperaturen. Jonge kinderen moeten in de buurt van de gasbarbecue onder toezicht 

staan.

Lees deze instruc琀椀es voor een veilige bediening.
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www.napoleon.com

1100  jjaaaarr  bbeeppeerrkkttee  NNaappoolleeoonn  PPrreessiiddeenntt''ss  GGaarraannttiiee
NAPOLEON producten worden gemaakt van onderdelen en materialen van hoge kwaliteit en worden gemonteerd door 
goed opgeleide vakmensen die erg trots zijn op hun werk. Deze grill is voor het inpakken en verzenden grondig 
geïnspecteerd door een gekwalificeerd technicus om te garanderen dat u als klant het kwaliteitsproduct ontvangt dat u 
van NAPOLEON mag verwachten. 

NAPOLEON garandeert dat componenten van uw nieuwe NAPOLEON-product volledig vrij zullen zijn van gebreken inzake 
materialen en vakmanschap vanaf de aankoopdatum voor de onderstaande periode:

Mochten onderdelen dermate verslechteren dat ze niet meer 
functioneren (doorgeroest of doorgebrand) binnen het tijdsbestek van de 
garantiedekking, dan zal een vervangend onderdeel geleverd worden.  

Het vervangende onderdeel is de volledige verantwoordelijkheid van 
NAPOLEON zoals gedefinieerd in deze Beperkte Garantie; in geen 
geval is NAPOLEON aansprakelijk voor installatiekosten, arbeidskosten-, 
of enige andere kosten of uitgaven die voortvloeien uit de 
herinstallatie van een garantie-item, voor enig incidentele, resulterende 
of indirecte schade of voor eventuele transportkosten, arbeidskosten of 
exporttarieven.

Deze Beperkte Garantie bestaat naast mogelijke rechten voortvloeiend 
uit lokale wetgeving.   Daarnaast verplicht deze Beperkte Garantie 
NAPOLEON niet tot het in voorraad houden van reserve-onderdelen.  
NAPOLEON kan, naar eigen goeddunken en gebaseerd op de 
verkrijgbaarheid van onderdelen, volledig aan haar verplichtingen 
voldoen door de klant een evenredig krediet te verlenen voor een 
nieuw product.  Na het eerste jaar kan NAPOLEON, met het oog op deze  
Beperkte Garantie, naar eigen goeddunken alle door deze 
garantie opgelegde verplichtingen volledig nakomen door de originele 
koper de groothandelsprijs van alle defecte onderdelen met een geldige 
garantie terug te betalen.

Wanneer u een beroep doet op de garantie van NAPOLEON, 
heeft u de verkoopfactuur of een kopie daarvan nodig, samen met een 
serienummer en het modelnummer.  NAPOLEON behoudt het recht om 
een vertegenwoordiger ieder product of onderdeel te laten 
inspecteren alvorens een garantieclaim te honoreren.  U moet 
contact opnemen met de klantenservice van NAPOLEON of 
een geautoriseerde NAPOLEON-dealer om de voordelen van de 
garantiedekking te verkrijgen.

*Voorwaarden en beperkingen

Deze Beperkte Garantie geeft een garantieperiode voor ieder product 
dat bij een geautoriseerde NAPOLEON-dealer is gekocht zoals 
gespecificeerd in de eerder genoemde tabel en geeft de 
oorspronkelijke koper recht op de gespecificeerde dekking met 
betrekking tot ieder component dat binnen de garantie vervangen is, 
hetzij door NAPOLEON, hetzij door een geautoriseerde NAPOLEON-
dealer, om een component te vervangen van een dergelijk 
product dat kapot gegaan is tijdens normaal huishoudelijk gebruik als 
een gevolg van een productiefout. 

De "50% korting" genoemd in de tabel betekent dat het component 
beschikbaar is voor de koper voor 50% van de reguliere verkoopprijs van 
het component in de aangegeven periode.  Deze Beperkte Garantie 
dekt geen accessoires of merchandise.

Ter verduidelijking: "normaal huishoudelijk gebruik van een product" 
betekent dat het product: geïnstalleerd is door een bevoegde monteur, in 
overeenstemming met de installatie-instructies die bij het product zijn 
inbegrepen en met de lokale bouw- en brandverordeningen; goed 
onderhouden is; en is niet gebruikt als gemeenschapsvoorziening of in 
een commerciële toepassing.

Daarnaast betekent "storing" niet: oververhitting, uitvallen 
vanwege omgevingsomstandigheden, zoals sterke wind of inadequate 
ventilatie, krassen, deuken, corrosie, slijtage van verf en platen, 
verkleuring door  hitte, schurende of chemische schoonmaakmiddelen 
of blootstelling aan UV, afsplinteren van porseleinen, gebrandverfde 
onderdelen, of schade veroorzaakt door foutief gebruik, ongeval, hagel, 
brandend vet, gebrekkig onderhoud, blootstelling aan bijtende middelen 
zoals zout of chloor, aanpassingen, misbruik, verwaarlozing, of het 
installeren van onderdelen van andere fabrikanten. 

10 jaar 

10 jaar 

10 jaar 

5 jaar plus 10

5 jaar plus 10

5 jaar plus 10

5 jaar plus 10

5 jaar plus 10

3 jaar plus 10 

Aluminium behuizingen/RVS basis 

RVS deksel 

Gëmailleerd deksel 

Gelakt stalen deksel  

RVS buisbrander 

RVS inzetbare vlambeschermers 

Geëmailleerde gietijzeren grillroosters 

Keramische infraroodbrander (behalve gaas) 

Porseleinen inzetbare vlambeschermers 

Alle andere onderdelen 2 jaar 
Plus 10 heeft betrekking op een verlengde garantietermijn, gedurende welke we aanvullende onderdelen leveren tegen 50% van de huidige verkoopprijs, voor nog eens 10 jaar.  
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Veiligheidsvoorschri昀琀en
• Deze draagbare gasgrill moet precies volgens de instruc琀椀es in de handleiding worden geassembleerd. 

Wanneer de grill in de winkel geassembleerd was, moet u de assemblage-instruc琀椀es herzien om 
correcte assemblage te beves琀椀gen en de vereiste testen op lekkage uit te voeren alvorens de grill in 
gebruik te nemen.

• Lees de volledige handleiding alvorens de gasgrill in gebruik te nemen.

• Deze gasgrill mag alleen in de openlucht in een goed-geven琀椀leerde ruimte worden gebruikt en moet 
niet in een gebouw, garage, afgeschermde veranda, gazebo of een ander ingesloten gebied worden 
gebruikt.

• Deze gasgrill is alleen ontworpen voor propaan, butaan of een propaan/butaan mengsel.
• Gebruik niet in winderige omstandigheden. Sterke wind beïnvloed de kookpresta琀椀es van de gasgrill in 

een nega琀椀eve manier. 
• In geen geval mag er iets worden gewijzigd in de construc琀椀e van deze gasgrill.  Onderdelen 

verzegeld door de fabrikant, een vergunning erkende reparateur, of aannemer mogen niet worden 
gemanipuleerd door de gebruiker.

• Gebruik deze eenheid niet onder een brandbare bedekking.
• Zorg voor voldoende afstand van brandbare materialen: 18“ (457mm) van de achterkant, 18“ 

(457mm) van de zijkanten van de eenheid. Extra afstand wordt geadviseerd bij gebruik nabij vinyl of 
ruiten van glas.

• De gastoevoerslang moet worden geïnstalleerd zodat het geen contact maakt met hete oppervlakten 
van de grill terwijl deze in gebruik is of klaar voor opslag is.

• Wijzig het apparaat niet

• De gas cilinder moet worden ontkoppelt wanneer de gasgrill niet in gebruik is.

• Wanneer de gas cilinder op het toestel is aangesloten, moeten de gasgrill en de cilinder in de 
openlucht in een goed-geven琀椀leerde ruimte worden opgeslagen. 

• Wanneer de gasgrill binnen moet worden opgeslagen, moet de aanslui琀椀ng tussen de propaanpatroon 
en de gasgrill worden ontkoppelt en de cilinder verwijdert en opgeslagen in de openlucht in een goed 
geven琀椀leerde ruimte uit bereik van kinderen. Ontkoppelde cilinders moeten niet in een gebouw, 
garage of een ander ingesloten gebied worden opgeslagen. 

• Inspecteer de gastoevoerslang vóór elk gebruik. Als er bewijsmateriaal van bovenma琀椀ge schuring of 
slijtage is of de slangen snee hee昀琀, moet het, voorafgaand aan het gebruiken van de gasgrill, met een 
nieuwe slang worden vervangen die door de grillfabrikant wordt gespeci昀椀ceerd.

• Sla nooit een extra cilinder onder of dichtbij deze grill op.

• Leid de slang niet onder de lekbak - handhaaf de juiste afstand van de onderkant van de eenheid.

• Test de eenheid op lekkage vóór gebruik, jaarlijks en wanneer om gasonderdelen worden vervangen.
• Volg de aansteekinstruc琀椀es zorgvuldig wanneer u de grill gebruikt. 
• Steek de branders niet aan wanneer de deksel gesloten is.

• Volwassenen en vooral kinderen moeten op de hoogte zijn van de gevaren van hoge 
oppervlaktetemperaturen. Jonge kinderen in de buurt van de gasgrill moeten onder toezicht zijn.

• Laat de grill niet onbeheerd achter 琀椀jdens gebruik.
• Beweeg de grill niet wanneer deze heet of in gebruik is.

• Houd alle elektrische snoeren en de gastoevoerslang weg van hete oppervlakten.
• Maak zeker dat de schroeiplaat juist geposi琀椀oneerd is. 
• Maak de vetschaal en schroeiplaten regelma琀椀g schoon om vetopbouw te vermijden, wat tot 

vetbranden kan leiden.

• Gebruik geen water, bier, of een andere vloeisto昀昀en om op昀氀akkeringen te voorkomen.
• Gebruik een hogedrukreiniger om de onderdeel van de eenheid schoon te maken. 
• Deze gasgrill is niet ontworpen voor commercieel gebruik.

• Deze gasgrill is niet bedoelt voor en mag nooit als verwarming worden gebruikt.

WAARSCHUWING! Het niet nauwkeurig volgen van deze instruc琀椀es kan leiden tot door vuur 
veroorzaakt letsel en in het uiterste geval de dood.!
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Hanteer zorgvuldig
LET OP! Wees voorzich琀椀g 琀椀jdens gebruik of transport van uw grill om schade en fou琀椀eve uitlijning 
van interne componenten te voorkomen. Hoewel deze grill met mobiliteit in gedachten is ontworpen, 
zal ruwe behandeling of misbruik in schade aan interne componenten resulteren, wat kan voorkomen 
dat uw grill verhindert naar behoren werkt.

Correcte verwijdering van dit product
Deze aanduiding gee昀琀 aan dat dit product in de gehele EU niet bij het overige huishoudelijke afval mag 
worden gezet. Recycle het verantwoord ter bevordering van duurzaam hergebruik van grondsto昀昀en en ter 
voorkoming van mogelijke schade aan het milieu en de volksgezondheid t.g.v.  ongecontroleerde dumping. 
Gebruik a.u.b. het teruggave- en verzamelsysteem, of neem contact op met de winkel waar u het product 
hee昀琀 gekocht. Daar kan men dit product op een milieuvriendelijke manier recyclen.

Gascilinder
Gebruik alleen cilinders die aan na琀椀onale en regionale voorschri昀琀en voldoen. Gebruik propaan voor een 
op琀椀maal resultaat. Wegwerpcilinders moeten in overeenstemming zijn met de normen van EN417 en 
moeten een lindal zelfsluitend ven琀椀el hebben. De cilinders moeten een brandstofcapaciteit hebben van 
tussen 230g en 460g. De cilinders moeten met propaan of een propaan/butaanmengsel zijn gevuld.
• Controleer de rubberen O-ring op de regelgever. Als er schade is, vervang dan de regelgever.
• Sluit nooit een cilinder aan die niet aan de lokale voorschri昀琀en voldoet.
• Wegwerpcilinders moeten al琀椀jd aan de zijkant van de grill rechtop worden beves琀椀gd met gebruik van 

de geleverde beugel.
• Sla nooit een extra cilinder in de nabijheid van een toestel in gebruik op. De cilinders mogen niet aan 

extreme hi琀琀e of direct zonlicht worden blootgesteld.
• Draai de cilinder nooit te strak aan, het te strak aandraaien kan schade aan de regelgeversverbinding of 

de cilinderverbinding veroorzaken. Dit kan een lek veroorzaken of de stroom naar het apparaat beperken. 

WAARSCHUWING! Gebruik het apparaat niet als het beschadigde of versleten afdich琀椀ngen 
hee昀琀”; “Gebruik geen apparaat dat lekt, beschadigd is of niet goed werkt
WAARSCHUWING! De sto昀欀ap moet op zijn plaats zijn wanneer de cilinder niet in gebruik is om 
te verhinderen dat vuil en rotzooi in het ven琀椀el komen.
WAARSCHUWING! Lees de instruc琀椀es op de cilinder voor gebruik. Een gedeukte cilinder of 
een cilinder met roest kan gevaarlijk zijn. Gooi de cilinder weg als u roestdeeltjes of rotzooi in het 
verbindingsgebied van de cilinder ziet.

Verbinding van de cilinder: Maak zeker dat de slang van de gasregelgever niet geknikt is. De cilinder hee昀琀 
een posi琀椀eve plaatsingsverbinding, zodat er geen gas zal stromen totdat er een posi琀椀eve verbinding is. 
Verwijder de kap of plug uit de cilinder. Om de cilinder te installeren draai het simpelweg met de klok mee 
in de regelgever. Draai slechts met de hand aan, gebruik nooit gereedschap.
Test alle verbindingen op lekkage voor gebruik van de barbecue. Een test op lekkage moet jaarlijks worden 
uitgevoerd, en iedere keer wanneer een cilinder wordt geïnstalleerd, of een onderdeel van het gassysteem 
wordt vervangen. Wegwerpcilinders moeten al琀椀jd aan de zijkant van de grill rechtop worden beves琀椀gd 
met gebruik van de geleverde beugel. Dit zal voorkomen dat vloeibaar propaan/butaan de regelgever in 
gaat, wat brand en schade aan de regelgever kan veroorzaken.

Voor juist gebruik, zorg dat de knop van de regelgever is geopend.

NORMAAL BESCHADIGD

!

!

90 mm

110 mm
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WAARSCHUWING!
• Routeer geen slang onder de lekbak.

• Zorg dat alle verbindingen worden aangedraaid door twee moersleutels te gebruiken. Gebruik 
geen Te昀氀onband of smeermiddel op slangverbindingen.

• Zorg dat de slang geen contact met oppervlakten met een hoge temperatuur hee昀琀, of deze kan 
smelten en lekken wat een brand kan veroorzaken.

Gasslang
• Indien de slang en de regelaar niet door de fabrikant worden meegeleverd, dan mogen alleen 

goedgekeurde slangen en regelaars worden gebruikt.
• Zorg ervoor dat de slang niet in contact komt met vet, ander heet braadvet of hete oppervlakken 

van de barbecue.
• Controleer de slang regelma琀椀g. Indien hij gescheurd, gesmolten of versleten is, moet hij worden 

vervangen voordat het apparaat opnieuw wordt gebruikt.
• Hij mag niet langer dan 1,5 m zijn.
• Zorg ervoor dat er bij de installa琀椀e geen verdraaiing of kinken zijn in de slang.
• Vervang de slang vóór de vervaldatum die erop vermeld staat.

Regelaar
In de volgende tabel vindt u invoerwaarden voor het apparaat.

Brander   Openingsgroote            (Bruto)Warmte-Invoer (Totaal)           Gasverbruik (Totaal)  

             I                                                I                           I   

                   #70 (0.70 mm)                  2.63kW              191 g/hr      

Gecer琀椀昀椀ceerde gassen / drukwaarden – Controleer of de kenplaat overeenkomt met de volgende lijst.

!

Knoei niet met de regulator en breng geen veranderingen aan. Gebruik alleen regulators die druk leveren 
zoals aangegeven in de bovenstaande table.  Vervang alleen met een door de fabrikant voorgeschreven 
regulator.

Gascategorie
Maxsun MS-230R (of gelijkwaardig)

Butaan - Propaan mengsel patroon

Directe druk

Gas- en toevoerdruk Alleen met regelaar A500i (of Z60 of 
C50-50L), bij uitlaatdruk 50 mbar
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Gebruik vrijstaand op tafel
De TQ240 is ontworpen met mobiliteit als oogmerk. Met zijn  inklapbare poten kan de TQ240 op de 
meeste tafels worden geplaatst. De poten zijn uitklapbaar en vergrendelen zich in posi琀椀e, ze klappen weer 
terug en vergrendelen zich als u onderweg gaat.

WAARSCHUWING! De poten die zich aan weers zijde van de grill bevinden moeten uitgeklapt 
zijn 琀椀jdens gebruik.

WAARSCHUWING! Gebruik de grill niet op plas琀椀c, kunsthars of glazen tafel bladen.!

!

!

!
WAARSCHUWING! Plaats de slang buiten paden waar mensen erover kunnen struikelen of op 
plaatsen waar de slang per ongeluk kan worden beschadigd. Kantel of verplaats de propaantoevoercil-
inder niet.

WAARSCHUWING! Als deze instruc琀椀es niet precies worden opgevolgd, kan er brand ontstaan   
met de dood of erns琀椀g letsel tot gevolg.

• Bewaar geen reserve propaancilinder onder of in de buurt van dit apparaat.

• Vul de cilinder nooit verder dan 80 procent.
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Instruc琀椀es I.V.M. Lektest
WAARSCHUWING!  Test het apparaat op lekkage vóór het eerste gebruik, jaarlijks en na 
vervanging of onderhoud van gasonderdelen.

WAARSCHUWING!  Niet Op Lekkage Met Behulp Van Een Vuurtje. Rook niet 琀椀jdens deze test 
en verwijder alle ontstekingsbronnen. 

LEKTEST: Test het apparaat op lekkage vóór het eerste gebruik, jaarlijks en na vervanging of onderhoud 
van gasonderdelen. Rook niet 琀椀jdens deze test en verwijder alle ontstekingsbronnen. Zie het schema in 
verband met lektests voor de te controleren gedeelten.

Schakel alle branderknoppen uit. Draai de gastoevoerkraan open.

Breng met een borsteltje op alle verbindingen en aanslui琀椀ngen van de regelaar, slang, verdeelstukken en 
kranen een oplossing van vloeibare zeep en water aan.

Luchtbellen wijzen op een gaslek. Draai het losse onderdeel vast of vervang het door een door de 
handelaar aanbevolen stuk.

Als het lek niet kan worden gedicht, sluit dan de gastoevoer af, koppel deze af en laat de barbecue 
controleren door het gasbedrijf of de handelaar. Gebruik het apparaat slechts nadat het lek werd gedicht.
Sluit de gastoevoer af.

STOP

!

!

X
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Instruc琀椀es voor het aansteken

WAARSCHUWING! Deksel openen

WAARSCHUWING! Controleer of alle branders in de UIT posi琀椀e staan. Sluit een passende gas 
cilinder aan

Hoofd brander aansteken

1. Open grill deksel

2. Druk en draai de hoofdbrander knop langzaam naar de  ´HI´ posi琀椀e. Deze handeling 
zal de gekozen brander doen ontsteken.

3. Als de brander niet ontsteekt draai dan de knop onmiddellijk   weer in de 
´OFF´posi琀椀e en herhaal handeling 2 tot de brander wel ontsteekt.

4. Als de brander binnen 5 seconden niet brandt, draai dan de knop in de ´OFF´posi琀椀e 
en wacht 5 minuten tot het overtollig gas is verdwenen, herhaal dan stappen 2 en 3 of 

ontsteek de brander met een lucifer.

5. Als de grill met een Lucifer wordt aangestoken klem dan de lucifer in de 
meegeleverde ´aansteek klem´. Steek de ingeklemde lucifer door het rooster terwijl u 

de gasregelaar opendraait .

Brander

!

!
WAARSCHUWING! De normaal werkende brandervlammen zijn na ontsteking mogelijk niet 
zichtbaar bij daglicht omdat ze erg klein en lichtblauw zijn. Warmte kan worden gevoeld wanneer u 
uw hand 15-20 cm boven het oppervlak van de grill houdt, wat aangee昀琀 dat het goed werkt.

Klem de meegeleverde verlich琀椀ngsstaaf aan de controllerbeugel.
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Gebruik van de hoofdbrander: Wanneer u voedsel schroeit, adviseren wij voorverwarming van de grill 
door alle hoofdbranders op de posi琀椀e "HIGH" met de deksel dicht in werking te stellen voor ongeveer 10 
minuten. Het voedsel dat voor korte 琀椀jd (vissen, groenten) wordt gegrilld kan met open deksel worden 
geroosterd. Het koken met het gesloten deksel zorgt voor hogere, meer even temperaturen wat de kook琀椀jd 
kan verminderen en vlees meer gelijk kookt. Het voedsel dat een kook琀椀jd hee昀琀 van langer dan 30 minuten, 
zoals braadvlees, kan (met de brander tegengesteld aan de voedselplaatsing aangestoken) indirect worden 
gekookt. Wanneer het koken van zeer mager vlees, zoals kippenborst of mager varkensvlees, kunnen de 
roosters ingesmeerd worden met olie voor het voorverwarmen om de kans op aanbakken te verminderen. 
Het koken van vlees met een hoog vetgehalte kan tot op昀氀akkeringen leiden. Trim het vet in orde of verminder 
de temperatuur om dit te verhinderen. Indien u op昀氀akkeringen waarneemt, neem het voedsel van de vlammen 
en de verminder de temperatuur. Laat de deksel open. Zie Uw "All season grill" kookboek van Napoleon voor 
meer gedetailleerde instruc琀椀es.

WAARSCHUWING! Gebruik deze grill niet onder uitgetrokken luifels. Het niet volgen van deze 
instruc琀椀es kan in brand of lichamelijk letsel resulteren.

GEVAAR! Sla deze grill niet direct na gebruik op. Laat de grill a昀欀oelen zodat u de grill kan aanraken 
voor deze te slaan of te bewegen. Het nalaten om dit te doen kan in een brand resulteren wat bezitsschade, 
lichamelijk letsel of dood kan veroorzaken.

Grillinstruc琀椀es

Reinigings Instruc琀椀es
WAARSCHUWING! Monteren werkhandschoenen en een veiligheidsbril te dragen wanneer  
het schoonmaken. 

WAARSCHUWING! Sluit de gastoevoer af aan de bron en schakel het apparaat uit voor iedere 
onderhoudsbeurt. Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd wanneer de barbecue is afgekoeld, 
om mogelijke brandwonden te voorkomen. Barbecuesaus en zout kunnen corrosief zijn en tasten de 
onderdelen van de barbecue snel aan als deze niet regelma琀椀g worden schoongemaakt.

Nota: roestvrijstaal hee昀琀 de neiging om te roesten in de aanwezigheid van chloriden en sul昀椀den, in 
het bijzonder in kustgebieden en andere ruwe gebieden zoals de warme, hoogvoch琀椀ge atmosfeer rond 
zwembaden en bubbelbaden. Deze vlekken lijken op roest, maar kunnen makkelijk worden verwijderd en 
voorkomen. Om zeker te zijn van roestbestrijding, dient u alle roestvrijstalen oppervlakken elke 3-4 weken 
of zo vaak als nodig is met zoet water en roestvrijstaalreiniger te wassen.

Gie琀椀jzeren roosters: De gietijzeren roosters van uw nieuwe grill bieden u superieure warmteopname en 

geleiding. Door uw roosters regelmatig in te vetten brengt u een beschermende coating aan, die heplt het 

rooster meer roestbestendig te maken en die de anti aanbak eigenschappen van het rooster verbetert.

Bij ingebruikname: Was de roosters met de hand met een milde zeep en water om eventueel residu van 
het produc琀椀e proces te verwijderen. (was nooit in een vaatwasser)  spoel roosters grondig af met heet 
water en droog ze compleet af met een zachte doek. Dit is belangrijk zodat er geen voch琀椀gheid in het 
gie琀椀jzer binnendringt.
Inve琀琀en: gebruik een zachte doek, en verdeel een plantaardige olie over het gehele rooster oppervlak 
en zorg dat alle hoeken en groeven goed ingevet zijn. Gebruik geen gezouten  ve琀琀en  boter of margarine. 
Verwarm uw grill 15 minuten voor, plaats vervolgens de ingeve琀琀e roosters in de grill. Draai de regelaars 
naar medium en sluit het deksel. Laat uw roosters gedurende een half uur verwarmen. Zet alle branders 
in de ´OFF´ posi琀椀e en draai het gas bij de bron dicht. Lat de roosters a昀欀oelen. Deze procedure dient u 
gedurende het seizoen een aantal malen te herhalen, alhoewel dit niet noodzakelijk is bij dagelijks gebruik. 
( Volg onderstaande instruc琀椀e bij dagelijks gebruik.)
Dagelijks gebruik: Alvorens uw grill voor te verwarmen en te reinigen met een messing draadborstel, vet u 
de bovenzijde van het rooster in met plantaardige olie. Verwarm uw grill voor en borstel overtollig residu 
weg met en messing draadborstel.

Eerste vuren: Wanneer de gasbarbecue voor het eerst wordt aangestoken, zult u een geur ruiken. Dat is 
normaal en is maar heel 琀椀jdelijk.  Het gaat om het “inbranden” van verf en smeermiddelen binnenin die 
werden gebruikt 琀椀jdens de produc琀椀e.  Dit gebeurt maar één keer. Laat de hoofdbranders ongeveer een 
half uur lang op de hoogste stand aan staan. 

!

!

!
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Reiniging van de buitenkant van de grill: Reinig geverfde, geëmailleerde of roestvrijstalen onderdelen 
niet met schurende schoonmaakmiddelen. Geëmailleerde onderdelen dienen extra voorzich琀椀g te worden 
behandeld. Het email kan barsten als je er op slaat. Om het email te repareren kunt u evt. email-touch-up 
gebruiken. De buitenkant van de barbecue met lauw zeepsop schoonmaken. Reinig de roestvrijstalen delen 
met een schoonmaakmiddel voor roestvrij staal of met een niet-schurend product. Veeg al琀椀jd met de 
draad mee. Staalwol maakt krassen in de afwerking en mag niet worden gebruikt. 
Roestvrijstalen onderdelen verkleuren (ze worden goudkleurig of bruin) bij gebruik. Dat is normaal en 
beïnvloedt de werking van de grill niet.

WAARSCHUWING! Monteren werkhandschoenen en een veiligheidsbril te dragen wanneer 
het schoonmaken. 

WAARSCHUWING! Sluit de gastoevoer af aan de bron en schakel het apparaat uit voor iedere 
onderhoudsbeurt. Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd wanneer de barbecue is afgekoeld, om 
mogelijke brandwonden te voorkomen. Een lektest moet jaarlijks en telkens als een gasonderdeel 
werd vervangen, worden uitgevoerd.

Wij adviseren dat deze gas grill jaarlijks grondig geïnspecteerd en onderhouden wordt door een 
gekwali昀椀ceerd vakman.
Houd te allen 琀椀jde het gebied rond de gas grill vrij van brandbare materialen, benzine en andere 
brandbare dampen en vloeisto昀昀en. Belemmer de stroom van ven琀椀la琀椀e en verbrandingslucht niet. 

Onderhouds Instruc琀椀es

De binnenkant van de grill reinigen: Verwijder de roosters. Gebruik een messing draadborstel om 
vervuiling te verwijderen van de gegoten zij delen en de binnenkant van de deksel. Borstel alle vervuiling 
van de binnenkant van uw grill in de uitneembare vet lade.

Vet opvang schaal: Opeengehoopte ve琀琀en zijn brandgevaarlijk. Reinig de vet opvang schaal regelma琀椀g om 
te voorkomen dat vet zich ophoopt. Vet en ui琀琀redende sappen komen terecht in de vet opvang schaal, die 
zich onder de branders bevindt, en hopen zich daar op. Om deze te reinigen schui昀琀 u de vet opvang schaal 
uit de grill. Bekleed de vet opvang schaal nooit met aluminium folie, zand of enig ander materiaal omdat 
dit de goede doorstroming van vet zou kunnen belemmeren. De schaal dient te worden uitgeschraapt met 
een plamuurmes of een schraper.

LET OP! Verzeker u dat de schaal leeg en schoon is alvorens deze in ver琀椀cale posi琀椀e te transporteren.

Brander: De brander is vervaardigd uit dikwandig 304 r.v.s., maar extreme hi琀琀e en een corrosieve 
omgeving kunnen tot oppervlakte corrosie leiden. Dit kan worden verwijderd met een messing draad 
borstel.

LET OP! Wees behoedzaam voor spinnen.

Spinnen en insecten worden aangetrokken door de geur van propaan, en aardgas. De brander is uitgerust 
met een insecten rooster op de lucht inlaat regelaar, deze reduceert de waarschijnlijkheid dat insecten 
nesten in de brander bouwen maar kan het probleem niet volledig uitsluiten. Een nest of een web kan een 
brander met een zacht gele of oranje vlam doen branden of een een brand veroorzaken bij de lucht inlaat 
onder het bedieningspaneel. Om de brander van binnen te reinigen dient deze uit de grill verwijderd te 
worden. Verwijder schroeven waarmee de brander aan de kruisvuur beugel en aan het chassis van de grill 
is beves琀椀gd. Beweeg de brander naar achteren en omhoog om hem te verwijderen.
Reinigen: Gebruik een 昀氀exibele `venturi´ (gasbuis) reinigingsborstel om de binnenkant van de brander te 
reinigen. Schud los gekomen de brander uit door de gasinlaat opening. Controleer de brander openingen 
en de sproeier op de gasregelaar op blokkades. Brander openingen kunnen dicht gaan zi琀琀en in de loop 
der 琀椀jd door etensresten  en corrosie. Gebruik een b.v. opengebogen paperclip om deze te reinigen. De 
brander openingen zijn eenvoudiger te reinigen als de brander gedemonteerd is maar het gaat ook gaat 
ook als deze nog gemonteerd is.

LET OP! Zorg ervoor dat u de openingen niet groter maakt.

Zorg dat het insectenrooster schoon is, sluitend geplaatst zit en vrij is van verontreinigingen.
Terug monteren: Herhaal de demontage handelingen in omgekeerde volgorde om de brander terug te 
monteren. Verzeker dat de regelaar in de brander zit als u deze monteert. Herplaats de kruisvuurbeugels 
en draai de schroeven vast aan om de herinstalla琀椀e te voltooien.

!

!

!
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WAARSCHUWING! Het is erg 
belangrijk dat bij het herinstalleren van 
de brander na het reinigen, de/het klep/
uiteinde de brander in gaat voordat u uw 
gasgrill aansteekt. Als de klep niet in de 
brander zit, kan brand- of explosiegevaar 
ontstaan.

WAARSCHUWING! Slang: Controleer op afgeschaafde, gesmolten, doorgesneden en gebarsten 
plekken. Gebruik de gasbarbecue niet indien de slang er zo uitziet. Laat het onderdeel vervangen door 
uw Napoleon-handelaar in gasbarbecues of door een erkend gasinstallateur.

!

!
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Probleem oplossen
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Weinig warmte/
Kleine vlammen als brander op 
`HIGH´ staat.

Gas blokkade.
 

Niet goed voorverwarmd.

 Gas cilinder bevroren. 

Controleer brander en sproeier op 
spinnenwebben.
 
Verwarm uw grill 5 tot 10 minuten voor 
op de ´HIGH´ stand.

Als u voor langere 琀椀jd grillt of met een 
bijna lege gas cilinder, of bij lage buiten 
temperatuur, hee昀琀 een kleine gas 
cilinder niet voldoende verdampings 
oppervlak om voldoende vloeibaar 
propaan in gasvorm om te ze琀琀en. Sluit 
een nieuwe volle gas cilinder aan.

Excessieve vlam aanwakkering/
ongelijkma琀椀ge warmte verdeling.

Niet goed voorverwarmd.

Overma琀椀ge opbouw van vet en as 
in de vet opvang schaal.

Verwarm uw grill 5 tot 10 minuten voor 
op de ´HIGH´ stand.

Reinig uw vet opvang schaal regelma琀椀g, 
bekleed uw vet opvang schaal niet 
met aluminium folie. Raadpleeg uw 
onderhouds instruc琀椀es.

Branders branden met gele vlam 
gepaard met een gaslucht..

Mogelijk spinnenweb of andere 
vervuiling, niet goed afgestelde 
lucht toevoer.

Brander grondig reinigen door hem te 
verwijderen. Se algemene onderhouds 
instruc琀椀es. Lucht toevoer regelaar iets 
verder openen volgens verbrandings 
lucht toevoer bijstel instruc琀椀es. (Dit dient 
door een gekwali昀椀ceerde gas installateur 
te geschieden.)

Vlammen bevinden zich op 
enige afstand van de brander 
gepaard met gaslucht en mogelijk 
problemen met het aansteken..

Niet goed afgestelde lucht toevoer 
regelaar.

Lucht toevoer regelaar iets verder sluiten 
volgens verbrandings lucht toevoer 
bijstel instruc琀椀es. (Dit dient door een 
gekwali昀椀ceerde gas installateur te 
geschieden.)

Brander ontsteekt niet met het 
ontstekings mechanism maar wel 
met een lucifer.

Jet-昀椀re uitgang is verontreinigd of 
verstopt.

Reinig Jet-昀椀re uitgang met zachte borstel 
of penseel.

“Lak” lijkt los te laten van 
binnenkant van de deksel.

Vet opbouw aan de binnen 
oppervlaktes.

Dit is geef defect, Het a昀戀laderen wordt 
veroorzaakt door aangebakken vet dat 
uitdroogt en afschilfert.

Brander vermogen is te lag 
ondanks dat de regelaar op 
´HIGH´staat.  (Rommelend geluid 
en spu琀琀erende blauwe vlammen 
aan het brander oppervlak.)

Gas is bijna op.

Gas slang is bekneld.

Vervuilde of verstopte sproeier.

Spinnenweb of ander vervuiling in 
de branderbuis.

Check gas nivo in de gas昀氀es.

Herposi琀椀oneer de gasslang indien nodig.

Reinig de sproeier.

Reinig de branderbuis.

Zoemende regelaar. Normaal op warme dagen. Dit is geen mankement.  Dit wordt 
veroorzaakt door de interne trillingen 
in de regelaar en beïnvloedt niet 
de werking of de veiligheid van de 
gasbarbecue.  Zoemende regelaars 
worden niet vervangen.
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BEWAAR UW AANKOOPBEWIJS VOOR 
EVENTUELE GARANTIEAANVRAGEN:
RESERVEONDERDELEN BESTELLEN
BELANGRIJKE-INFORMATIE

MODEL:

AANKOOPDATUM:

SERIENUMMER:

(Vul in om later makkelijk terug te kunnen vinden)
Voor reserveonderdelen kunt u contact opnemen met de Napoleon-dealer waar het product is gekocht. 
Bezoek de Napoleon Grills website voordat u met de dealer contact opneemt  voor uitvoerige 
instructies m.b.t. schoonmaken, troubleshooten en onderhoud: www.napoleongrills.nl.

Om een garantieaanvraag in te dienen vragen we om de volgende informatie:

1. Model- en serienummer van het apparaat.

2. Artikelnummer en -beschrijving.

3. Een beknopte probleembeschrijving (‘kapot’ is niet toereikend).

4. Aankoopbewijs (kopie van de rekening).

In sommige gevallen kan Napoleon verzoeken de gereclameerde onderdelen terug te sturen voor 
inspectie, voordat reserveonderdelen geleverd worden.

NB: Voor u contact met uw dealer opneemt, het volgende is niet onder garantie gedekt:

• Verzendkosten, commissies, exportheffingen.

• Arbeidstijd en -kosten van de reparatie.

• Communicatiekosten t.b.v. de probleemdiagnose.

• Verkleuring van roestvast staal.

• Defecten veroorzaakt door gebrekkige reiniging en/of gebrekkig onderhoud, of door
verkeerd gebruik van reinigingsmiddelen (ovenreiniger en agressieve chemicaliën).
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GEFAHR

WENN ES NACH GAS RIECHT:

• Gaszufuhr zum Gerät absperren.
• Flammen löschen.
• Haube ö昀昀nen.
• Wenn es weiterhin nach Gas riechen 
sollte, dem Gerät fernbleiben und unverzüglich 
den Gaslieferanten oder die Feuerwehr 
benachrich琀椀gen.

SERIENNUMMER-AUFKLEBER VOM KARTON HIER ANBRINGEN

Seriennr. 

XXXXXX000000

Model-Nr. 

Dieser tragbare Gasgrill ist nur für den Gebrauch im Freien in einem gut belü昀琀eten Bereich bes琀椀mmt, 
nicht in einem Gebäude, einer Garage oder einem anderen geschlossenen Bereich.

WARNUNG

Vor dem Zünden dieses Geräts bi琀琀e 
unbedingt den Abschni琀琀 „ZÜNDANLEITUNG” 
lesen.

In der Nähe dieses oder anderer Geräte 
dürfen weder Benzin noch andere 
brennbaren Flüssigkeiten oder Gase 
gelagert werden. Dies gilt auch für 
nicht angeschlossene Gas昀氀aschen. Ein 
Nichtbefolgen dieser Anleitung kann durch 
Brände oder Explosionen zu Sachschäden 
und Körperverletzungen, auch zu tödlichen, 
führen.

Bi琀琀e Bewahren Sie Diese Anleitung Auf

BITTE SORGFÄLTIG

 AUFBEWAHREN

Wolf Steel Europe BV
De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel

The Netherlands
eu.info@napoleon.com 

!!

TQ240

WARNUNG!Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu einem Brand oder 
einer Explosion führen, die Sachschäden, 
Verletzungen oder den Tod zur Folge haben 
kann.

Erwachsene und insbesondere Kinder sollten auf die Gefahren hoher Ober昀氀ächentemperaturen 
aufmerksam gemacht werden. Kleine Kinder sollten in der Nähe des Gasgrills beaufsich琀椀gt 

werden.

Lesen Sie diese Anweisungen für einen sicheren Betrieb.
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*Bedingungen und Beschränkungen

Diese beschränkte Garantie bewirkt eine wie zuvor in der Aufstellung aufgeführte 
Garantiefrist für jedes bei einem autorisierten NAPOLEON Händler erworbene Produkt 
und berechtigt den ursprünglichen Käufer, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen hinsichtlich des Komponentenaustauschs innerhalb der Garantiefrist, 
zu den entweder durch NAPOLEON oder einen autorisierten NAPOLEON Händler zu 
erbringenden Garantieleistungen. Diese beziehen sich auf den Austausch einer 
Komponente eines solchen Produkts, das im normalen Privatgebrauch infolge eines 
Herstellungsfehlers ausfiel.  „Abzüglich 50 %“, wie in der Aufstellung genannt, 
bedeutet, dass die Komponente dem Käufer für den angegebenen Zeitraum mit 50 % 
Rabatt auf den regulären Verkaufspreis der Komponente angeboten wird.  Diese 
beschränkte Garantie umfasst weder Zubehör noch Extrateile.

Um Missverständnissen vorzubeugen, „normaler Privatgebrauch“ eines Produkts 
bedeutet, dass das Produkt durch einen lizenzierten, autorisierten Servicetechniker 
oder Auftragnehmer in Übereinstimmung mit der dem Produkt beigefügten 
Installationsanleitung sowie allen lokalen und nationalen Bauverordnungen und 
Feuerschutzbestimmungen installiert wurde, dass es ordnungsgemäß gepflegt wurde 
und dass es nicht als Gemeinschaftsvorrichtung oder gewerblich genutzt wurde.

„Ausfallen“ beinhaltet nicht: übermäßige Hitzeerzeugung; Erlöschen der Flammen 
infolge von Umgebungsbedingungen wie starkem Wind oder unzureichender 
Luftzirkulation; Kratzer; Beulen; Rostbildung; Abnutzung von aufgetragenen 
Lackierungen und Plattierungen; durch Hitzeeinwirkung, scheuernde oder chemische 
Reinigungsmittel oder UV-Bestrahlung verursachte Verfärbung; Beschädigung 
porzellan-emaillierter Teile oder Schäden, die verursacht wurden durch 
unsachgemäße Nutzung, Unfall, Hagel, Fettbrand, mangelnde Pflege, widrige 
Umgebungseinflüsse wie Salz oder Chlor, Umbau, Nachlässigkeit oder installierte 

Teile von anderen Herstellern.  Sollten sich während der gewährten Garantiefrist Teile 
so sehr abnutzen, dass die Nutzung nicht mehr möglich ist (durchgerostet oder -
gebrannt), werden die entsprechenden Ersatzteile bereitgestellt.

NAPOLEON ist gemäß dieser beschränkten Garantie einzig für die Ersatzkomponente 
verantwortlich. Unter keinen Umständen wird NAPOLEON Verantwortung übernehmen 
für Installation, Arbeitskräfte oder jegliche andere Kosten im Zusammenhang mit der 
Installation eines im Garantieumfang enthaltenen neuen Teils; für Neben-, Folge- 
oder indirekte Schäden oder für Fracht, Arbeitskosten oder Ausfuhrzölle.

Diese beschränkte Garantie gilt in Ergänzung zu jeglichen Rechten, die Ihnen laut den 
örtlichen Gesetzen zustehen. Folglich erlegt diese beschränkte Garantie NAPOLEON 
keine Verpflichtung dahingehend auf, Einzelteile vorrätig zu halten.  Auf der Grundlage 
der Einzelteilverfügbarkeit kann sich NAPOLEON nach eigenem Ermessen von allen 
Verpflichtungen entbinden, indem dem entsprechenden Kunden eine anteilige 
Gutschrift beim Kauf eines neuen Produkts gewährt wird.  Nach dem ersten Jahr kann 
sich NAPOLEON in Bezug auf diese beschränkte Garantie nach eigenem Ermessen von 
allen Verpflichtungen hinsichtlich dieser Garantie vollständig entbinden, indem dem 
ursprünglichen und ein Garantieanspruch zustehenden Käufer der Großhandelspreis 
eines jeden im Garantieumfang enthaltenen aber defekten Einzelteils erstattet wird.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen bei NAPOLEON sind der 
Kaufvertrag oder eine Kopie dessen sowie die Serien- und Modellnummer erforderlich.

NAPOLEON ist das Recht vorbehalten, durch einen damit beauftragten Vertreter jedes 
Produkt oder Teil prüfen zu lassen, bevor einem Garantieanspruch stattgegeben wird.  
Sie müssen sich an den NAPOLEON Kundendienst oder einen autorisierten NAPOLEON 
Händler wenden, um von der angebotenen Garantie profitieren zu können. 

www.napoleon.com

NNaappoolleeoonn  PPrreessiiddeenntt  BBeesscchhrräännkkttee  1100--JJaahhrreess--GGaarraannttiiee
Hochwertige Komponenten und Materialien bilden die Grundlage der NAPOLEON Produkte. Sie werden 
von gelernten Handwerkern, denen ihre Arbeit mit großem Stolz erfüllt, montiert. Dieses Produkt wurde 
durch einen Fachmonteur gründlich geprüft, bevor es verpackt und ausgeliefert wurde, um zu garantieren, 
dass Sie, der Kunde, das erwartete Qualitätsprodukt von NAPOLEON erhalten.  

NAPOLEON garantiert, dass die Bestandteile Ihres neuen NAPOLEON Produkts ab dem Kaufdatum für 
den folgenden Zeitraum frei von Material- und Arbeitsfehlern sein werden:

10 Jahre 

10 Jahre 

10 Jahre 

5 Jahre plus 10

5 Jahre plus 10

5 Jahre plus 10

5 Jahre plus 10

5 Jahre plus 10

3 Jahre plus 10 

Aluminiumgussteile/Edelstahlfuß 

Edelstahlhaube 

Porzellanisierte Haube 

Lackierte Stahlhaube 

Rohrbrenner aus Edelstahl 

Flammschutzeinsätze aus Edelstahl 

Porzellanisierte Grillroste aus Gusseisen 

Keramik-Infrarotbrenner (ohne Schutz) 

Porzellan- Flammenschutzeinsätze 

Alle anderen Teile 2 Jahre 
plus10 bedeutet eine erweiterte Garantiefrist, wonach das Ersatzteil dem Käufer für zusätzliche 10 Jahre zu 50% des aktuellen Einzelhandelspreises zur Verfügung gestellt wird. 
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ACHTUNG! Nichtbefolgung dieser Anweisungen kann zu Bränden mit schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen. Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfäl琀椀g und leisten Sie diesen Folge bevor Sie den Grill in Betrieb 
nehmen.

Sicherheitsanweisungen
• Der Grill muss exakt nach Montageanleitung mon琀椀ert werden. Haben Sie den Grill bereits mon琀椀ert 

erworben, lesen Sie die Montageanleitung, überprüfen Sie die korrekte Montage und führen Sie die 
erforderliche Dichtheitsprüfung vor Inbetriebnahme durch.

• Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung bevor Sie den Grill in Betrieb nehmen.
• Der Grill darf nur im Freien an einem gut durchlü昀琀eten Bereich verwendet werden; nicht innerhalb 

eines Gebäudes, einer Garage, auf einer abgescho琀琀eten Veranda, Pavillon oder einem anderen 
geschlossenen Bereich.

• Dieser Grill ist ausschließlich geeignet für Popangas, Butangas oder eine Propan-/Butangas-Mischung.
• Nicht in windiger Umgebung verwenden. Starker Wind kann die Leistung des Grills nega琀椀v 

beein昀氀ussen.
• Der Grill darf nicht umgebaut werden. Abgedichtete Teile des Herstellers, eines autorisierten 

Servicetechnikers oder Au昀琀ragnehmers dürfen nicht vom Anwender verändert werden. 
• Halten Sie hinten und seitlich des Grills einen Abstand von 18“( ca. 45 cm) zu brennbaren Sto昀昀en ein. 

Ein größerer Abstand ist bei Vinyl-Verkleidungen und Glasscheiben empfohlen.  
• Der Gasschlauch muss so installiert werden, dass er weder bei Verwendung, noch bei der 

Au昀戀ewahrung oder dem Transport des Grills mit  heißen Ober昀氀ächen in Kontakt kommen kann. 
• Verändern Sie das Gerät nicht.
• Die Gaskartusche muss bei Nicht-Verwendung des Grills en琀昀ernt werden. 
• Wenn die Gaskartusche an das Gerät angeschlossen ist, muss dieses im Freien in einem gut 

durchlü昀琀eten Bereich gelagert werden.
• Wird der Grill in einem Innenraum gelagert, muss die Gaskartusche en琀昀ernt und in einem 

Außenbereich außerhalb der Reichweite von Kindern au昀戀ewahrt werden.  O昀昀ene Gaskartuschen 
dürfen nicht in Gebäuden, Garagen oder anderen geschlossenen Bereichen au昀戀ewahrt werden. 

• Überprüfen Sie den Gaszufuhrschlauch vor jedem Gebrauch. Wenn es Anzeichen für eine übermäßige 
Abnutzung,Verschleiß oder Schni琀琀e gibt, muss er vor der Verwendung des Grills mit einem vom 
Hersteller angegebenen Ersatzschlauch ersetzt werden. 

• Bewahren Sie niemals Ersatz-Kartuschen unter oder in der Nähe des Grills auf.
• Leiten Sie den Gaszufuhrschlauch nicht unter der Au昀昀angschale durch. Halten Sie den entsprechenden 

Abstand zur Unterseite des Grills ein. 
• Führen Sie vor dem ersten Gebrauch, einmal jährlich sowie nach dem Tausch von Gas-Komponenten 

eine Dichtheitsprüfung durch 

• Befolgen Sie die Anzündanleitung, wenn Sie den Grill verwenden. 
• Entzünden Sie die Brenner nicht bei geschlossenem Grilldeckel. 
• Erwachsene und vor allem Kinder sollten vor den hohen Ober昀氀ächentemperaturen gewarnt werden. 

Kleine Kinder sollten in der Nähe des Grills beaufsich琀椀gt werden. 
• Lassen Sie den Grill während der Verwendung nicht unbeaufsich琀椀gt.
• Bewegen Sie den Grill nicht während der Verwendung oder solange er heiß ist.
• Halten Sie Elektrokabel und Gaszufuhrschläuche fern von heißen Ober昀氀ächen. 
• Versichern Sie sich, dass die Grillpla琀琀e in der rich琀椀gen Posi琀椀on ist (sofern in der Aussta琀琀ung 

enthalten)
• Reinigen Sie die Fe琀琀au昀昀angschale und Grillpla琀琀en (sofern enthalten) regelmäßig, um Ablagerungen zu 

vermeiden, die zu Fe琀琀brand führen könnten.
• Verwenden Sie kein Wasser, Bier oder andere Flüssigkeiten um ein Au昀툀ammen zu regulieren.
• Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger bei der Reinigung jeglicher Teile. 
• Dieser Grill ist nicht für die kommerzielle Verwendung entwickelt worden. 
• Dieser Grill ist nicht als Heizgerät entwickelt worden und sollte niemals als solches verwendet werden.

!
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Gaspatrone 
Nur Gaspatronen verwenden, die den na琀椀onalen und regionalen Vorschri昀琀en entsprechen. Für einen 
op琀椀malen Bertrieb sollte Propangas verwendet werden. Einwegpatronen müssen der EN-417-Norm 
entsprechen und mit einem selbstdichtenden Lindal-Ven琀椀l ausgesta琀琀et sein. Patronen müssen ein 
Fassungsvermögen von 230 bis 460 g aufweisen. Patronen müssen entweder mit Propangas oder einer 
Propan-/Butanmischung befüllt sein.
• Den Gummi-O-Ring am Druckregler inspizieren. Bei Beschädigungen den Druckregler ersetzen.
• Niemals eine Gaspatrone anschließen, die nicht den lokalen Vorschri昀琀en entspricht.
• Einwegpatronen müssen stets in aufrechter Posi琀椀on an der Grillseite befes琀椀gt werden – hierzu die 

mitgelieferte Haltevorrichtung verwenden.
• Ersatzpatronen nicht in der Nähe des Geräts au昀戀ewahren, wenn dieses in Betrieb ist. Gaspatronen 

nicht extremer Hitze aussetzen und von direktem Sonnenlicht fernhalten.
• Die Patrone niemals zu fest anziehen, da dies zu Beschädigungen des Druckregleranschlusses oder 

Patronenanschlusses führen kann. Diese können zu einem Leck oder eingeschränktem Durch昀氀uss zur 
Einheit führen.

ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerät nicht mit beschädigten oder verschlissenen Dichtungen“; 
„Verwenden Sie kein Gerät, das undicht, beschädigt oder nicht rich琀椀g funk琀椀oniert

ACHTUNG! Die Staubschutzkappe sollte aufgesetzt werden, wenn die Patrone nicht verwendet 
wird, um das Eindringen von Schmutz und Ablagerungen in das Ven琀椀l zu verhindern.
ACHTUNG! Vor Verwendung die Anweisungen auf der Patrone genau durchlesen. Eine verbeulte 
oder verrostete Patrone kann gefährlich sein. Die Patrone entsorgen, wenn sich Rostpar琀椀kel oder 
Ablagerungen an der Verbindungsstelle der Patrone be昀椀nden.

Anschließen der Patrone: Sicherstellen, dass der Gasdruckreglerschlauch keinen Knick aufweist. Die 
Patrone hat eine posi琀椀ve Sitzposi琀椀on, die einen Gas昀氀uss erst dann erlaubt, wenn eine posi琀椀ve Abdichtung 
erreicht ist. Abdeckung der Gaspatrone abnehmen. Zur Montage die Patrone einfach im Uhrzeigersinn in 
den Druckregler einschrauben. Nur per Hand anziehen, niemals Werkzeug verwenden.
Alle Anschlüsse vor Inbetriebnahme des Grills auf Gaslecks prüfen. Das Gerät jährlich und nach 
Anschließen einer neuen Gas昀氀asche auf Gaslecks prüfen, oder wenn eine Komponente des Gassystems 
ersetzt wurde. Einwegpatronen müssen stets in aufrechter Posi琀椀on an der Grillseite befes琀椀gt werden – 
hierzu die mitgelieferte Haltevorrichtung verwenden. Hierdurch wird das Eintreten von 昀氀üssigem Propan / 
Butan in den Druckregler vermieden, das zu Überfeuern und Schäden am Druckregler führen kann.

Vorsich琀椀g handhaben!
ACHTUNG!  Bei Handhabung oder Transport des Grills vorsich琀椀g vorgehen, um Schäden und Versatz 
der internen Bauteile zu vermeiden.  Obwohl dieser Grill für Mobilität ausgelegt ist, kann grober oder 
falscher Umgang zu Schäden an internen Bauteilen und fehlerha昀琀er Funk琀椀on führen.

Entsorgung von Altgeräten aus privaten Haushalten in der EU 
Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung gibt an, dass das Produkt innerhalb der EU nicht 
zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden darf. Die separate Sammlung und das Recyceln Ihrer alten 
Elektrogeräte zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung trägt zum Schutz der Umwelt bei und gewährleistet, dass 
sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine Gefährdung für die Gesundheit des Menschen und 
der Umwelt darstellt. Es obliegt daher Ihrer Verantwortung, das Gerät an einer entsprechenden Rück-
nahmestelle für die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektro- oder Elektronik-Altgeräten aller Art 
abzugeben oder wenden Sie sich an den Händler, von dem das Produkt erworben wurde. Gemäß den 
lokalen Bes琀椀mmungen gewährleisten diese Stellen, dass das Gerät auf eine Art und Weise recycelt wird, 
die keine Gefährdung für die Umwelt darstellt.

NORMAL BESCHÄDIGT

!

!
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* Für ordnungsgemäßen Betrieb sicherstellen, Regelven琀椀l geö昀昀net ist.

ACHTUNG! 
• Schlauch nicht unterhalb der Au昀昀angschale verlegen. 

• Alle Schlauchanschlüsse mit zwei Rohrschlüsseln fest anziehen. Kein Te昀氀on-Abdichtungsband 
oder Dichtungski琀琀 für die Rohrverbindungen verwenden. 

• Den Schlauch von heißen Ober昀氀ächen fernhalten. Schmelzen des Schlauchs kann zu Bränden 
führen. 

Gasschlauch
• Gehören Schlauch und Regler nicht zum Lieferumfang, dürfen nur solche Schläuche und Regler 

verwendet werden, die die einschlägigen gesetzlichen Bes琀椀mmungen erfüllen.

• Der Schlauch darf nicht mit Fe琀琀 oder sons琀椀gen heißen Flüssigkeiten oder Bauteilen des Geräts in 
Berührung kommen.

• Schlauch regelmäßig überprüfen. Ein Schlauch, der Risse oder Schmelzstellen aufweist oder 
abgenutzt ist, muss vor der nächsten Benutzung des Geräts ersetzt werden.

• Der Schlauch darf nicht länger als 1,5 m sein.

• Beim Anschließen ist darauf zu achten, dass der Schlauch knickfrei und nicht verdreht ist.

• Der Schlauch ist vor dem aufgedruckten Ablaufdatum auszuwechseln.

Regler
In der folgenden Tabelle sind die Anschlusswerte des Geräts aufgeführt.

Brenner  Düsengrösse            (Grob)Leistung(Insgesamt)         Gasverbrauch (Insgesamt) 
                                               I                                        I                        I                     

                    #70 (0.70 mm)                                     2.63kW                                          191 g/hr    

Zugelassene Gase / Druck - Die Werte Ihres Geräts stehen auf dem Typenschild.

 
 
 
Nehmen Sie keinerlei Änderungen am Druckregler vor. Nur Druckregler verwenden, die den in der 
vorstehenden Tabelle angegebenen Druck bereitstellen. Ersetzen Sie den Druckregler nur mit vom 
Hersteller vorgegebenen Modellen.

!

Kategorie Gas

Maxsun MS-230R  (or equivalent)
Butan-Propan-Mischkartusche

Ddirekten Druck

Gas- und Versorgungsdruck
Nur verwendet mit Regler A500i 

(oder Z60 oder C50-50L), bei ei-
nem Ausgangsdruck von 50 mbar

90 mm

110 mm
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Verwendung am Tisch
Der TQ240 ist für den mobilen Einsatz entworfen. Mit seinen klappbaren Beinen kann der TQ240 auf den 
meisten Tischen verwendet werden. Die Beine klappen aus und rasten ein; beim Transport einklappen und 
in entsprechender Posi琀椀on einrasten lassen. 

WARNUNG! Die Beine auf beiden Seiten des Grills müssen während der Verwendung 
ausgeklappt sein.   

 
WARNUNG! Grill nicht auf Plas琀椀k-, Kunstharz- oder Glas-Tischpla琀琀en stellen.

!

!

!

!
WARNUNG! Posi琀椀onieren Sie den Schlauch fern von Wegen, auf denen Personen darüber stolp-
ern könnten, oder in Bereichen, in denen der Schlauch versehentlich beschädigt werden könnte. Kippen 
oder bewegen Sie die Propangas昀氀asche nicht.

WARNUNG! Wenn diese Anweisungen nicht genau befolgt werden, kann ein Brand entstehen, der 
zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

• Bewahren Sie keine Ersatz-Propangas昀氀asche unter oder in der Nähe dieses Geräts auf.

• Füllen Sie die Flasche niemals zu mehr als 80 Prozent.
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Anleitung Für Die Leckageprüfung
WARNUNG! Ein Leckagetest muss vor der ersten Benutzung, jährlich und nach Auswechseln oder 
Warten eines Gasbauteils durchgeführt werden. 

WARNUNG! Während der Prüfung ist Rauchen verboten. Alle Zündquellen sind zu en琀昀ernen.

Leckageprüfung: Ein Leckagetest muss vor der ersten Benutzung, jährlich und nach Auswechseln oder 
Warten eines Gasbauteils durchgeführt werden. Während der Prüfung ist Rauchen verboten. Alle 
Zündquellen sind zu en琀昀ernen. Die zu prüfenden Stellen sind auf der Leckageprüfzeichnung aufgeführt.

Alle Brenner abstellen. Flaschenven琀椀l aufdrehen.
Seifenwasser (halb Wasser, halb Flüssigseife) auf alle Anschlüsse und Verbindungen an Regler, Schlauch, 
Verteiler und Ven琀椀le au昀琀ragen.
Leckagen werden durch Blasenbildung angezeigt. Leckage durch Festdrehen des Anschlusses oder 
Austausch des Teils durch ein vom Händler empfohlenes Teil besei琀椀gen.
Bleibt die Leckage bestehen, Flaschenven琀椀l zudrehen, Regler abnehmen und Grill vom Gaslieferanten oder 
Händler untersuchen lassen. Das Gerät darf erst wieder benutzt werden, wenn die Leckage behoben ist.
Gaszufuhr abstellen.

!

!

STOP

X
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Zündanleitung

WARNUNG! Deckel ö昀昀nen

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass alle Brenner ausgeschaltet/in OFF-Posi琀椀on sind. Setzen Sie 
eine Einweg-Kartusche ein. 

Hauptbrenner entzünden
1. Grilldeckel ö昀昀nen

2. Drücken und drehen Sie alle Drehregler der Hauptbrenner langsam in die Posi琀椀on 
“hi”. So werden die ausgewählten Brenner gezündet.

3. Falls der Brenner nicht zündet, drehen Sie den Drehregler sofort wieder in die OFF-
Posi琀椀on und wiederholen Sie Schri琀琀 2 einige Male.

4. Zündet der Brenner nicht innerhalb von 5 Sekunden, drehen Sie den Drehregler 
in die OFF-Posi琀椀on und warten Sie 5 Minuten, bis sich etwaiges austretendes Gas 

ver昀氀üch琀椀gt hat, wiederholen Sie Schri琀琀 2 und 3 oder entzünden Sie den Brenner mit 
einem Streichholz.  

5. Wenn Sie den Brenner mit einem Streichholz entzünden, klemmen Sie dieses in die 
mitgelieferte Anzündstange. Halten Sie das geklemmte Streichholz durch den Rost, 

während Sie den jeweiligen Drehregler aufdrehen.

Brenner

!

!
WARNUNG! Die normal betriebenen Brenner昀氀ammen sind nach der Zündung bei Tageslicht 
möglicherweise nicht sichtbar, da sie sehr klein und hellblau sind. Hitze ist zu spüren, wenn Sie Ihre 
Hand 6 bis 8 Zoll über die Grillober昀氀äche bewegen, was auf die ordnungsgemäße Funk琀椀on hinweist.

Befes琀椀gen Sie den mitgelieferten Beleuch-
tungsstab an der Controller-Halterung.
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Beim allerersten Erhitzen gibt der Gasgrill einen leichten Geruch ab. Der Geruch wird durch das 
„Einbrennen” der Innenlacke und Verdunsten der Schmiermi琀琀el aus der Fer琀椀gung verursacht, ist ganz 
normal und tri琀琀 später nicht mehr auf. Vor der ersten Benutzung sollten Sie darum die Hauptbrenner 
etwa eine halbe Stunde mit größter Hitze brennen lassen. Vor dem Grillen von magerem Fleisch wie 
Hähnchenbrust oder mageres Schweine昀氀eisch ist es am besten, die Roste vor dem Vorwärmen zu ölen, 
damit das Fleisch nicht anklebt. Beim Grillen von sehr fe琀琀em Fleisch kann es zum Au昀툀ammen kommen. Um 
Au昀툀ammen zu verhindern, können Sie Fe琀琀 abschneiden oder mit niedrigerer Temperatur grillen. Wenn es 
zum Au昀툀ammen kommt, legen Sie das Fleisch von der Flamme weg zur Seite und stellen die Temperatur 
herunter. Lassen Sie die Haube o昀昀en. Eine detaillierte Anleitung 昀椀nden Sie in Napoleons Grill-Kochbuch.

Grillanleitung

Verwendung des Hauptbrenners:  Vor dem Braten von Speisen sollte der Grill vorgewärmt werden. 
Hierzu alle Hauptbrenner bei geschlossener Grillhaube auf hoher Flamme für ca. 10 Minuten betreiben.  
Gerichte, die nur kurze Kochzeiten erfordern (Fisch, Gemüse) können bei o昀昀ener Grillhaube gegrillt 
werden. Kochen bei geschlossener Haube ermöglicht höhere, gleichmäßigere Temperaturen. Kochzeiten 
werden reduziert und Fleischstücke werden gleichmäßiger gegart. Speisen, wie z. B. Braten, die eine 
Garzeit von mehr als 30 Minuten erfordern, sollten indirekt gegart werden (der Brenner gegenüber des 
Grillguts sollte gezündet sein). Bei der Zubereitung sehr magerer Fleischsorten wie Hühnerbrust oder 
mageren Stücken vom Schwein kann der Grillrost vor dem Vorwärmen eingefe琀琀et werden, um Anha昀琀en 
zu vermeiden. Bei der Zubereitung von sehr fe琀琀hal琀椀gen Fleischsorten kann es zu Au昀툀ammen kommen. 
Das Fe琀琀 etwas abtrimmen oder die Temperatur reduzieren, um Au昀툀ammen zu verhindern. Sollte es 
zum Au昀툀ammen kommen, Grillgut von der Flamme en琀昀ernen und Hitze reduzieren. Haube o昀昀en lassen.  
Weitere Anweisungen 昀椀nden Sie im Napoleon-Grillkochbuch für alle Jahreszeiten mit exklusiven Rezepten 
für alle Gelegenheiten.

WARNUNG! Verwenden Sie den Grill nicht unter ausgeklappten Markisen oder Sonnensegeln. Ein 
Unterlassen der Anweisung kann zu Feuer oder Verletzungen führen. 
ACHTUNG! Klappen Sie den Grill nicht unmi琀琀elbar nach der Verwendung in den Au昀戀ewahrungs- 
bzw. Transportmodus. Lassen Sie den Grill ganz abkühlen bevor Sie ihn bewegen oder au昀戀ewahren. Ein 
Unterlassen dieser Anweisung kann zu einem Feuer und Sachschaden, Verletzungen oder Tod führen.

WARNUNG! Beim reinigungsanleitung sollten Arbeitshandschuhe und eine Schutzbrille getragen 
werden.  

WARNUNG! Zum Reinigen müssen die Brenner ausgeschaltet sein. Heiße Flächen nicht 
ungeschützt berühren. Grill an einen Ort stellen, wo das Reinigungsmi琀琀el keinen Schaden anrichten 
kann (nicht auf die Terrasse oder den Rasen). Kein Teil dieses Gasgrills darf mit Ofenreiniger gesäubert 
werden. Grillroste oder andere Teile des Gasgrills nicht in einem selbstreinigenden Ofen säubern. 
Gasgrill regelmäßig reinigen, da Barbecue-Sauce und Salz das Metall angreifen.

Reinigungsanleitung

Hinweis: In chlorid- und sul昀椀dhal琀椀gen Umgebungen kann auch ros琀昀reier Stahl oxidieren oder Flecken 
aufweisen. Dazu gehören insbesondere Küstenregionen und andere extreme Bedingungen, z. B. die 
nähere Umgebung von Pools und Whirlpools, die von hoher Wärme und Lu昀琀feuch琀椀gkeit gekennzeichnet 
ist. Diese Flecken werden manchmal mit Rost verwechselt, aber sie können einfach en琀昀ernt und 
vermieden werden. Reiben Sie alle ros琀昀reien Stahl昀氀ächen alle 3 bis 4 Wochen mit Leitungswasser und 
einem Reinigungsmi琀琀el für ros琀昀reien Stahl ab, um die Entstehung von Flecken zu verhindern.
Gusseisen Grillroste: Die Gusseisen Grillroste Ihres neuen Grills bieten besondere Hitzespeicherung und –
Verteilung. Durch regelmäßiges Einfe琀琀en der Grillroste entsteht eine Schutzschicht, die Korrosion reduziert 
und die An琀椀-Ha昀琀-Eigenscha昀琀en des Rostes verbessert.
Erste Verwendung: Waschen Sie den Grillrost händisch mit einem milden Spülmi琀琀el, um etwaige 
Rückstände der Produk琀椀on zu en琀昀ernen (Niemals in der Spülmaschine waschen). Spülen Sie es gut mit 
heißem Wasser ab und trocknen Sie es mit einem weichen Tuch, um ein Eindringen von Feuch琀椀gkeit in das 
Gusseisen zu verhindern.
EINFETTEN: Verwenden Sie ein weiches Tuch und verteilen Sie P昀氀anzenfe琀琀 über den gesamten Rost inkl. 
aller Rillen und Ecken.  Verwenden Sie keine gesalzenen Fe琀琀e wie Bu琀琀er oder Margarine. Heizen Sie den 
Grill 15 Minuten vor, setzen Sie dann die eingefe琀琀eten Roste in den Grill ein. Drehen Sie die Regler in 
mi琀琀lere Stellung und schließen Sie den Deckel. Lassen Sie die Grillroste für 30 Minuten im Grill. Drehen Sie 
alle Brenner auf OFF-Posi琀椀on und drehen Sie das Gas an der Quelle ab. Lassen Sie die Grillroste abkühlen. 
Dieser Prozess sollte einige Male während der Grillsaison wiederholt werden, ist aber im täglichen 
Gebrauch nicht nö琀椀g (folgen Sie der folgenden Anweisung für den täglichen Gebrauch). 

!

!

!
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Reinigen der Aussenseite des Gasgrills: Lackierte, Porzellan- oder Ros琀昀reistahlteile nicht 
mit Scheuermi琀琀eln säubern. Die Porzellanemaille ist besonders vorsich琀椀g zu behandeln. Die 
Emaillebeschichtung ist wie Glas und platzt beim Anschlagen leicht ab. Außen昀氀ächen am besten in 
handwarmem Zustand mit warmem Seifenwasser reinigen. Ros琀昀reistahl mit einem entsprechenden 
Reinigungsmi琀琀el oder einem nicht scheuernden Reinigungsmi琀琀el säubern. Stets in Strukturrichtung 
wischen. Keine Stahlwolle verwenden, da sie Kratzspuren hinterlässt. Ros琀昀reistahl verfärbt sich unter 
Hitze goldfarben oder braun. Diese Verfärbung ist normal und beeinträch琀椀gt die Leistung des Grills nicht.

Wartungs Anleitung
Der Gasgrill sollte jährlich von einem zugelassenen Wartungsdienst überprü昀琀 und gewartet werden.
Brennbare Materialien, Benzin und andere brennbare Dämpfe und Flüssigkeiten müssen en琀昀ernt vom 
Gasgrill gelagert werden.  Lu昀琀wege zur Belü昀琀ung und zum Brenner nicht blockieren.  

WARNUNG! Beim reinigungsanleitung sollten Arbeitshandschuhe und eine Schutzbrille getragen 
werden.  

WARNUNG! Gaszufuhr vor den Wartungsarbeiten abstellen und Gerät von der Gaszufuhr trennen. 
Grill vor dem Warten abkühlen lassen, damit es nicht zu Verbrennungen kommt. Jährlich und nach 
Auswechseln eines Gasbauteils eine Leckageprüfung durchführen.

Gasgrill innen reinigen: En琀昀ernen Sie die Grillroste. Verwenden Sie eine Messingdrahtbürste um losen 
Schmutz von Gussteilen und unter dem Grilldeckel zu en琀昀ernen. Bürsten Sie alle Rückstände im Inneren 
des Gasgrills in die abnehmbare Fe琀琀au昀昀angschale.
Fe琀琀au昀昀angschale/Tropfschale: Gesammelte Fe琀琀e sind eine Brandgefahr. Reinigen Sie die 
Fe琀琀au昀昀angschale regelmäßig, um ein Ansammeln von Fe琀琀 zu verhindern.
Fe琀琀e und austretende Bratensä昀琀e laufen gesammelt in die Au昀昀angschale, die sich unter dem Gasgrill 
be昀椀ndet. Um die Au昀昀angschale zu reinigen, ziehen Sie sie aus dem Grill. Kleiden Sie sie nicht mit Alufolie, 
Sand oder anderen Materialien aus, da dies das rich琀椀ge Fließen des Fe琀琀es verhindern würde. Die Pfanne 
mit einer Spachtel oder einem Schaber säubern.
ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass die Au昀昀angschale leer ist, bevor Sie den Grill in ver琀椀kaler 
Posi琀椀on transpor琀椀eren.

TÄGLICHER GEBRAUCH: Vor dem Vorheizen und Reinigen mit einer Messingdrahtbürste bedecken Sie die 
gesamte Ober昀氀äche des Grillrosts mit P昀氀anzenfe琀琀. Heizen Sie den Grill vor und en琀昀ernen Sie dann die 
unerwünschten Rückstände mit der Messingdrahtbürste.

Brenner:  Der Brenner ist aus dickwandigem  304 Edelstahl, aber extreme Hitze und eine korrosive 
Umgebung kann zu Ober昀氀ächenkorrosion führen. Diese kann mit einer Messingdrahtbürste en琀昀ernt 
werden.

ACHTUNG! Hüten Sie sich vor Spinnen.
Spinnen und Insekten werden vom Geruch nach Propan-und Erdgas angezogen. Der Brenner ist mit einem 
Insektenschutzgi琀琀er auf der Lu昀琀klappe ausgesta琀琀et, was die Wahrscheinlichkeit von Insektennestern im 
Inneren des Brenners reduziert , aber das Problem nicht vollständig besei琀椀gt. Ein Nest oder Spinnennetz 
kann dazu führen, dass der Brenner mit einer leicht gelben oder orangen Flamme brennt oder es kann 
durch einen Flammenrückschlag einen Brand an der Lu昀琀klappe unter dem Bedienfeld verursachen. Um 
das Innere des Brenners zu reinigen, muss er vom Gasgrill en琀昀ernt werden: En琀昀ernen Sie die Schraube(n), 
die die Halterung und den Brenner auf der Grundpla琀琀e befes琀椀gen. Schieben Sie den Brenner zurück und 
nach oben, um ihn zu en琀昀ernen.
Reinigung: Verwenden Sie eine 昀氀exible Venturirohr-Bürste, um das Innere des Brenners zu reinigen. 
Schü琀琀eln Sie den losen Schmutz durch den Gaseinlass aus dem Brenner. Überprüfen Sie die 
Brennerö昀昀nungen und Ven琀椀lö昀昀nungen auf etwaige Verstopfungen. Brennerö昀昀nungen können im Laufe 
der Zeit durch Grillrückstände und Korrosion verstopfen – verwenden Sie eine Büroklammer um sie zu 
reinigen. Die Brennerö昀昀nungen sind einfacher zu reinigen, wenn die Brenner en琀昀ernt sind; es funk琀椀oniert 
aber auch mit eingebauten Brennern. 

ACHTUNG! Achten Sie darauf, die Löcher nicht zu vergrößern. Stellen Sie sicher, dass das 
Insektengi琀琀er sauber, fest und frei von Fusseln und anderen Fremdkörpern ist.

Wieder-Einbau: Führen Sie den Prozess umgekehrt durch, um den Brenner wieder zu installieren. Stellen 
Sie sicher, dass das Ven琀椀l bei der Installa琀椀on in den Brenner führt. Setzen Sie die Halterung ein und ziehen 
Sie die Schrauben fest, um den Einbau abzuschließen.

!

!

!



54  

DE

www.napoleon.com N415-0699CE-W REV - DEC 06.22

WARNUNG! Bei der erneuten 
Installa琀椀on des gereinigten Brenners 
unbedingt sicherstellen, dass das Ven琀椀l/
die Ö昀昀nung in das Brennerrohr führt, 
bevor der Gasgrill angezündet wird. 
Wenn das Ven琀椀l sich nicht innerhalb des 
Brennerohrs be昀椀ndet, kann es zu Brand 
oder Explosion kommen.

ACHTUNG! Schlauch : auf Abrieb, Schmelzstellen, Einschni琀琀e und Risse untersuchen. Wenn einer 
dieser Defekte vorliegt,darf der Gasgrill nicht benutzt werden. Schlauch von Ihrem Napoleon-Händler 
oder einem Fachbetrieb auswechseln lassen.

!

!
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Problembehandlung
Problem Mögliche Ursachen Lösung

Geringe Hitze / Niedrige Flamme 
trotz Reglerposi琀椀on „high“

Gas-Blockade 
 

Falsches Vorheizen

 
Gas昀氀asche zugefroren

Auf Spinnennetze im Brenner oder der Ö昀昀nung 
überprüfen.
 
Hauptbrenner des Grills auf höchster Stufe 5 – 
10 Minuten vorheizen.
 
Bei langem Grillen, wenn die Gas昀氀asche fast 
leer ist oder sehr niedrige Außentemperaturen 
herrschen hat eine 1-Pfund-Gas昀氀asche nicht 
genügend befeuchtete Ober昀氀äche, um 昀氀üssiges 
Propan in Dampf zu verwandeln. Setzen Sie eine 
neue Gas昀氀asche ein.

Übermäßiges Au昀툀ammen/
ungleichmäßige Hitze

Falsches Vorheizen

Übermäßige Fe琀琀- und 
Asche-Rückstände in der 
Fe琀琀au昀昀angschale

Grill mit beiden Hauptbrennern in höchster 
Stufe 5 – 10 Minuten vorheizen.

Au昀昀angschale regelmäßig reinigen. Nicht mit 
Alufolie auskleiden. Den Reinigungsanweisungen 
folgen.

Brenner brennen mit gelber 
Flame, begleitet von Gasgeruch

Spinnennetz oder 
andere Fremdkörper 
oder unsachgemäße 
Lu昀琀klappeneinstellung

Brenner en琀昀ernen und gründlich reinigen. Siehe 
Allgemeine Wartungsanweisungen. 
Lu昀琀klappen entsprechend der Anweisung für 
Verbrennungslu昀琀einstellungen leicht ö昀昀nen 
(Diese Tä琀椀gkeit muss von einem professionellen 
Gasinstallateur durchgeführt werden).

Flammen heben sich vom Brenner 
ab, begleitet von Gasgeruch und 
möglichen Schwierigkeiten beim 
Zünden.

Unsachgemäße 
Lu昀琀klappen-Einstellung

Lu昀琀klappen entsprechend der Anweisung für 
Verbrennungslu昀琀einstellungen leicht schließen 
(Diese Tä琀椀gkeit muss von einem professionellen 
Gasinstallateur durchgeführt werden).

Brenner last sich nicht mit der 
Zündvorrichtung en琀昀achen, aber 
mit einem Streichholz. 

Jet-Fire Ven琀椀l ist schmutzig 
oder verstop昀琀

Jet-Fire Ven琀椀l mit einem weichen Borstenpinsel 
reinigen

„Lack“ scheint sich auf der 
Innenseite des Deckels oder der 
Grillhaube abzuschälen

Fe琀琀ablagerungen auf der 
inneren Ober昀氀äche

Das ist kein Defekt. Das „Abschälen“ wird 
durch gehärtete Fe琀琀e verursacht, die sich 
in eingetrocknetem Zustand in eine lack-
ähnliche Schicht verwandeln und abfallen. 
Regelmäßiges Reinigen verhindert dies. Siehe 
Reinigungsanweisungen.

Brennleistung auf hoher 
Einstellung ist zu schwach 
(grollendes Geräusch und 
昀氀ackernde blaue Flamme an der 
Brennerober昀氀äche)

Zu wenig Gas

Gaszufuhrschlauch ist 
eingeklemmt

Schmutzige oder verstop昀琀e 
Ö昀昀nung

Spinnennetz oder 
andere Fremdkörper im 
Venturirohr

Gaslevel in der Gas昀氀asche prüfen.

Gaszufuhrschlauch entsprechend posi琀椀onieren.

Brennerö昀昀nung reinigen.

Venturirohr reinigen.

Regler gibt ein brummendes 
Geräusch ab.

Ist an heißen Tagen normal. Dies ist kein Defekt. Es wird durch Vibra琀椀onen 
im Regler erzeugt und beeinträch琀椀gt die 
Leistung und Sicherheit des Grills nicht. 
Brummende Regler werden nicht ersetzt.



56  

DE

www.napoleon.com N415-0699CE-W REV - DEC 06.22

RECHNUNG/KASSENBON ALS KAUFBELEG FÜR GARANTIEANFRAGEN 

AUFBEWAHREN

ERSATZTEILBESTELLFORMULAR

GARANTIEINFORMATIONEN

MODELL:

KAUFDATUM:

SERIENNUMMER:

(Speichern Sie diese Informa琀椀onen hier als kün昀琀ige Referenz)

Für Ersatzteile und Garan琀椀eanfragen, kontak琀椀eren Sie Ihren Napoleonhändler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde.

Vor Sie Ihren Händler kontaktieren, lesen Sie bitte die Napoleon Grills Website, um mehr über 
Reinigung, Wartung, Troubleshooting und Ersatzteilmontage zu erfahren: 
https://www.napoleon.com/de/de/willkommen 

Um eine Reklamation einzureichen, sind folgende Unterlagen erforderlich:

1. Typenbezeichnung und Seriennummer des Geräts.

2. Ar琀椀kelnummer und -Bezeichnung.

3. Bündige Problembeschreibung (‚defekt‘ reicht nicht aus).

4. Kau昀戀eleg (Rechnungskopie, Kopie des Kassenbons).

Napoleon behält sich das Recht vor, als Voraussetzung für Ersatzteile, den Rückversand reklamierter 
Teile zu beantragen.

Bi琀琀e beachten Sie, vor Sie Ihren Händler kontak琀椀eren, dass folgende Items keine Garan琀椀egründe 
darstellen:

• Versand-, Zoll- oder sons琀椀ge Gebühren.

• Montagearbeit und -Kosten.

• Kommunika琀椀onskosten, um eine (Fern-)Diagnose zu stellen.

• Edelstahlverfärbungen.

• Schäden verursacht durch mangelnde Reinigung und Wartung, oder die Anwendung
ungeeigneter Reinigungsmi琀琀el (Ofenreiniger oder abrasiver Chemikalien).
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Denne bærbare grillen er kun beregnet for utendørs bruk og bør aldri brukes i garasjer og på 
overbygde balkonger eller verandaer.

Påfør serienummeretikett fra kartong

Serie #
XXXXXX000000

Modell # 

FARE

HVIS DU LUKTER GASS:
• Steng av gass琀椀lførselen 琀椀l apparatet.
• Slukk eventuell åpen ild/昀氀ammer
• Åpne lokket
• Hvis lukten fortsa琀琀 er 琀椀lstede: Gå vekk 

fra apparatet og 琀椀lkall øyeblikkelig  
Gassleverandør eller ring Brannvesenet.

ADVARSEL

Ikke prøv å tenne denne grillen ute å ha 
lest instruksjoner om” TENNING” i denne 
håndboken.

Ikke oppbevar eller bruk bensin eller andre 
brennbare væsker, eller noe annet apparat 
som beny琀琀er brennbar/eksplosjons farlig 
væske i dri昀琀 i nærheten av grillen. En 
gass昀氀aske som ikke er 琀椀lkoblet må ikke 
oppbevares i nærheten av grillen eller noen 
andre anordninger. Hvis informasjonen 
i disse instrukser ikke følges eksakt kan 
det resultere i brann eller eksplosjon som 
kan forårsake skade på eiendom, alvorlige 
personskader eller død.

Merknad 琀椀l installatøren: Lever disse instruksjonene 琀椀l eieren, som skal beholde dem                                
for frem琀椀dig bruk.

IKKE KAST

Wolf Steel Europe BV
De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel

The Netherlands
eu.info@napoleon.com 

!!

TQ240

ADVARSEL! Unnlatelse av å følge disse 
instruksjonene nøyak琀椀g kan føre 琀椀l brann 
eller eksplosjon som kan føre 琀椀l skade på 
eiendom, personskade eller død.

Voksne og spesielt barn bør advares om farene ved høye over昀氀atetemperaturer. Små barn bør 
holdes under oppsyn i nærheten av gassgrillen.

Les disse instruksjonene for sikker bruk.
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(f.eks. som følge av gjennomrusting eller fordi det er brent hull i dem) i 
garantiperioden, blir delene erstattet. Erstatningsdelen er eneansvaret til 
NAPOLEON i henhold til denne begrensede garantien. NAPOLEON er under ingen 
omstendighet ansvarlig for montering, arbeid eller andre kostnader eller utgifter i 
tilknytning til montering av en del med garanti, for eventuelle tilfeldige skader, 
følgeskader eller indirekte skader eller for eventuelle transportutgifter, 
arbeidskostnader eller eksportavgifter.

Denne begrensede garantien kommer i tillegg til eventuelle rettigheter du har i 
henhold til landets lover.   Følgelig betyr det at denne begrensede garantien ikke 
forplikter NAPOLEON til å holde et lager med reservedeler.  På grunnlag av de 
delene som finnes tilgjengelig, kan NAPOLEON etter eget skjønn fritas for alle 
forpliktelser ved å tilby kunden et pro rata-basert avslag på et nytt produkt.  Etter 
det første året i tilknytning til denne begrensede garantien kan NAPOLEON etter 
eget skjønn innfri alle forpliktelser som gjelder denne garantien, ved å 
tilbakebetale den opprinnelige kjøperen grossistprisen på alle garanterte, men 
defekte deler.

Kjøpekontrakt eller kopi vil bli krevet sammen med et serienummer og et 
modellnummer ved fremsetting av garantikrav mot NAPOLEON.  
NAPOLEON forbeholder seg retten til å la sin representant kontrollere alle 
produkter eller deler før eventuelle garantikrav innfris.  Du må kontakte 
NAPOLEONs kundeservice eller en autorisert NAPOLEON-forhandler for å få 
innfridd garantien.

www.napoleon.com

NNaappoolleeoonn  PPrreessiiddeennttss  1100  åårrss  bbeeggrreennsseeddee  ggaarraannttii
NAPOLEON produkter er utformet med førsteklasses komponenter og materialer, og er montert av erfarne fagfolk 
som legger stolthet i sitt arbeid. Produktet er grundig inspisert av kvalifisert personell før pakking og skiping slik 
at du – kunden – skal få det kvalitetsproduktet du forventer fra NAPOLEON. 

NAPOLEON garanterer at komponentene i ditt nye NAPOLEON-produkt er uten feil i materialer og utførelse fra 
kjøpsdato og ut følgende periode:

*Vilkår og begrensninger

Denne begrensede garantien har en garantiperiode som angitt i den ovennevnte 
tabellen for alle produkter som er kjøpt gjennom en autorisert NAPOLEON-
forhandler, og gir den opprinnelige kjøperen rett til den angitte dekningen for alle 
komponenter som må skiftes ut i garantitiden, enten av NAPOLEON eller av en 
autorisert NAPOLEON-forhandler, til å skifte ut en komponent i et slikt produkt som 
har gått i stykker ved normal privat bruk som følge av en produksjonsfeil.  “50 % 
avslag”, som angitt i tabellen betyr at komponenten gjøres tilgjengelig for 
kjøperen med 50 % avslag på den vanlige butikkprisen for komponenten i den 
angitte perioden.  Denne begrensede garantien dekker ikke tilbehør eller 
bonusdeler.

For å være mer presis betyr “normal privat bruk” av et produkt at produktet har 
blitt montert av en lisensiert, autorisert servicetekniker eller -leverandør i samsvar 
med monteringsanvisningene vedlagt produktet og alle lokale og nasjonale bygg- og 
brannforskrifter, at det har vært vedlikeholdt, og at det ikke har vært brukt på 
fellesarealer eller til kommersielle formål.

I tillegg omfatter uttrykket “gå i stykker” ikke bruk av for sterk varme, utblåsing på 
grunn av værforhold som sterk vind eller utilstrekkelig lufting, riper, bulker, rust, 
forringelse av lakkerte overflater og metallbelegg, misfarging på grunn av varme, 
slipende eller kjemiske rengjøringsmidler eller UV-eksponering, avskalling av 
porselensemaljerte deler eller skader forårsaket av feilbruk, ulykker, hagl, fettbrann, 
manglende vedlikehold, skadelige miljøer med for eksempel mye salt eller klor, 
ombygginger, misbruk, vanskjøtsel eller monterte deler fra andre produsenter.   

10 år 

10 år 

10 år 

5 år pluss 10

5 år pluss 10 

5 år pluss 10

5 år  pluss 10

5 år pluss 10

3 år pluss 10 

Aluminiumsavstøpning / understell i rustfritt stål 

Lokk i rustfristt stål 

Porselensemaljert lokk 

Lakkert lokk i stål  

Rørbrenner i rustfritt stål  

Rustfrie flammebeskyttelsestillegg  

Grillrist i porselenisert støpejern 

Keramisk infrarød brenner (unntatt. gitter)  

Flammebeskyttelsestillegg av porselen  

Alle andre deler 2 år 
Pluss 10 refererer til en utvidet garantiperiode, hvor vi leverer reservedeler til kjøperen til 50 % av gjeldende utsalgspris i ytterligere 10 år.
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Sikkerhetsinstruks
• Grillen må se琀琀es sammen i henhold 琀椀l monteringsanvisningen. Er grill montert i bu琀椀kk, må den 

gjennomgås for å sjekke at monteringsanvisning er fulgt. Det må også gjennomføres lekkasjesjekk før 
grillen tas i bruk.

• Les hele manualen før du bruker grillen.
• Denne grillen må kun brukes utendørs i godt ven琀椀lert område. Den må ikke brukes inne, i garasjer, 

carporter, paviljonger eller andre lukkede områder.
• Denne grillen er kun laget for propan, butan eller en blanding av disse.

• Se琀琀 ikke grillen på et vindutsa琀琀 sted. Sterk vind påvirker grillens e昀昀ek琀椀vitet.
• Grillen må ikke under noen omstendigheter modi昀椀seres. Forseglede deler fra fabrikk eller forhandler 

må ikke endres av bruker.
• Bruk ikke grillen under brennbare konstruksjoner.

• Hold 琀椀lstrekkelig avstand 琀椀l brennbart materiale, minst 0,5 meter bak grillen og 0,5 meter 琀椀le begge 
sider. Samme avstand anbefales 琀椀l vinyl- og glasspaneler.

• Ikke modi昀椀sert enheten
• Gasslangen må ikke komme i kontakt med varme 昀氀ater under bruk og oppbevaring.
• Gass昀氀asken må kobles av når grillen ikke brukes.
• Når gass昀氀asken er påmontert, må grill og 昀氀aske oppbevares ute i ven琀椀lert område.
• Hvis grillen skal oppbevares innendørs, må 昀氀asken kobles fra grillen og oppbevares utendørs i godt 

ven琀椀lert område. Flasken må ikke oppbevares i garasje eller annet lukket område.
• Sjekk slangen før hver bruk. Er det tegn 琀椀l skraper, slitasje eller ku琀琀 på slangen må den by琀琀es før 

bruk. Sørg for at det kun brukes slanger som er godkjent for formålet.
• Oppbevar aldri ekstra gass昀氀asker under eller nær grillen.
• Legg ikke slangen under dryppannen. Sørg for 琀椀lstrekkelig avstand 琀椀l bunnen av grillkassen.
• Ta lekkasjetest før bruk, årlig og ved ethvert by琀琀e av gassrelaterte komponenter.
• Følg instruksen ved tenning av grillen.
• Ikke tenn brennere med grillokket nede.
• Voksne og spesielt barn bør gjøres oppmerksom på farene ved varme over昀氀atetemperaturer. Små 

barn bør holdes under oppsyn nær grillen.
• Hold grillen under konstant oppsyn under bruk.
• Ikke 昀氀y琀琀 grillen når den er i bruk eller varm.
• Hold elektriske kabler og gasslange unna varme over昀氀ater.
• Se e琀琀er at 昀氀ammetemmerne (hvis medfølger), er rik琀椀g plassert.
• Rens dryppanne og 昀氀ammetemmere regelmessig for å unngå opphopning og mulig brann i fe琀琀et.
• Bruk ikke vann, øl eller andre væsker for å stoppe en opp昀氀amming.
• Det må ikke brukes høytrykkspyler ved vask av grillen.
• Denne grillen er ikke ment for kommersiell bruk.

• Denne grillen er ikke ment som og bør aldri brukes som varmer.

ADVARSEL! Hvis instruksjonene ikke følges kan det føre 琀椀l alvorlig personskade, død eller skade 
på eiendom. Les og følg alle advarsler og sikkerhetsregler i Brukerhåndboken før gassgrillen tas i bruk.!



60  

NO

www.napoleon.com N415-0699CE-W REV - DEC 06.22

DIMENSJONER

T
Q

2
4
0
  
G

R
IL

L
 k

W
/h

 M
A

IN
 B

U
R

N
E
R

G
R

IL
L 

S
IZ

E
: 
 2

4
0
 in

² 
(1

5
4
8
 c

m
²)

 

A
LL

 D
IM

E
N

S
IO

N
S
 A

R
E
 A

P
P

R
O

X
IM

A
TE

O
V

E
R

A
LL

 W
ID

TH

2
7
 1

/4
”
 [

6
9
c

m
]

O
V

E
R

A
LL

 H
E
IG

H
T

1
4
.4

”
 [

3
6
.6

 c
m

]

LI
D

 O
P

E
N

 H
E
IG

H
T

2
7
 1

/2
”
 [

7
0
c

m
]

O
V

E
R

A
LL

 D
E
P

TH

1
8
 1

/2
”
 [

4
7
c

m
]

G
R

IL
L 

H
E
IG

H
T

9
 1

/2
”
 [

2
4
c

m
]



 61

NO

www.napoleon.comN415-0699CE-W REV - DEC 06.22

Håndteres med forsik琀椀ghet.
FORSIKTIG!  Vær forsik琀椀g når du bruker eller transporterer din grill for at unngå skade og 
forskyving av indre komponenter.  Selv om denne grillen er laget med tanke på å kunne ta denne med 
seg så vil rø昀昀 håndtering eller feil bruk føre 琀椀l skade eller forskyving av indre komponenter, som igjen 
fører 琀椀l at grillen ikke fungerer som den skal.

Korrekt avfalls håndtering av de琀琀e produktet
Denne merkingen angir at de琀琀e produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i 
hele EU. For å hindre mulig skade på miljøet eller menneskelig helse fra ukontrollert avfallshåndtering, 
resirkuler det ansvarlig for å fremme bærekra昀琀ig gjenbruk av materielle ressurser. For å returnere en  
brukt enhet, kan du bruke retur og innsamlingssystemer eller ta kontakt med forhandleren der produktet 
ble kjøpt. De kan ta imot de琀琀e produktet for miljø trygg resirkulering.

Gassbeholder
Bruk kun godkjente beholdere som møter de nødvendige krav.For op琀椀malt resultat må man beny琀琀e 
propangass.  Engangsbeholdere må møte EN417 standard og være utstyrt med Lindal selvforseglende ven琀椀l. 
Beholderne må ha en kapasitet på mellom 230g og 460g. Beholderne må være fylt med enten propan eller 
en propan/butan miks.
• Sjekk regulatorens gummi o-ring. Er den ødelagt må regulatoren by琀琀es
• Bruk aldri en gassbeholder som ikke er godkjent.
• Engangsbeholdere med gass må all琀椀d oppbevares ved siden av grillen i oppreist s琀椀lling ved hjelp av 

medfølgende brake琀琀.
• Ikke oppbevar ekstra beholdere re琀琀 ved en grill i bruk. Beholderne må ikke utse琀琀es for ekstrem varme 

eller direkte sollys.
• Beholderen må ikke strammes for hardt på grillen. Det kan skade regulatoren eller koblingen 琀椀l 

beholderen. De琀琀e kan forårsake lekkasje eller begrense strømmen av gass 琀椀l grillen.

ADVARSEL! Ikke bruk apparatet hvis det har skadede eller sli琀琀e pakninger”; “Ikke bruk et apparat 
som lekker, er skadet eller som ikke fungerer som det skal

ADVARSEL!  Støvhe琀琀en bør være på når beholderen ikke er i bruk for å hindre smuss i ven琀椀len.

ADVARSEL!  Les instruksjonen på beholderen før bruk. En skadet eller rustet beholder kan være 
farlig. Ikke bruk beholderen hvis det er rus琀昀lekker eller metallpar琀椀kler i koblingsområdet.

Tilkobling av beholder: Sørg for at regulatorslanger ligger fri琀琀. At beholderen er rik琀椀g plassert som betyr 
at gassen først strømmer når den er korrekt koblet. Fjern besky琀琀elseshe琀琀en fra beholderen. For å koble 琀椀l 
beholderen, skru den med klokken på regulatoren. Bruk kun håndmakt, aldri verktøy.
Ta lekkasjetest på alle koblinger før bruk. Lekkasjetest må u琀昀øres årlig, hver gang en beholder har hengt 
seg opp eller det er by琀琀et gassrelaterte deler. Engangsbeholdere må sikres på siden av grillen i oppreist 
s琀椀lling ved hjelp av medfølgende brake琀琀. De琀琀e vil hindre at 昀氀ytende propan/butan når regulatoren, noe 
som vil kunne medføre overtenning og skade på regulatoren.

* Sørg for at regulator kno琀琀en er lukket med hånd

NORMAL SKADET
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90 mm

110 mm









































































































































tvermeulen
Sticky Note
N530-0040 regulator with hose 30mbar

N530-0041 regulator with hose 50mbar

Tom Vermeulen
For 50mbar use N010-1646-50-SER   








